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Käyttöopas

Bruksanvisning
Bruksanvisning

Betjeningsvejledning

PBC44-16177
Anti-Bark Spray Collar™

Basic Spray Bark Control
Yksinkertainen spray 
haukunestolaite
Standard skallbegränsare 
med sprej
Standard bjeffekontroll 
med spray
Standard gøkontrol med spray

Please read this entire guide before beginning 
Lue tämä opas kokonaan ennen kuin aloita

Läs hela handboken innan du använder apparaten
Les hele bruksanvisningen før du starter

Læs hele denne vejledning før brug
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. IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Explanation of Attention Words and Symbols used in this guide

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential 
personal injury hazards. Obey all safety messages that follow this 
symbol to avoid possible injury or death.

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

CAUTION, used with the safety alert symbol, indicates a hazardous 
situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

CAUTION, used without the safety alert symbol, indicates a 
hazardous situation which, if not avoided, could result in harm to 
your pet.

Not for use with aggressive dogs. Do not use this product if your 
dog is aggressive, or if your dog is prone to aggressive behaviour. 
Aggressive dogs can cause severe injury and even death to their owner 
and others. If you are unsure whether this product is appropriate for 
your dog, please consult your veterinarian or certified trainer.

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect 
type. Do not short circuit, mix old and new batteries, dispose of in fire, 
or expose to water.  When batteries are stored or disposed, they must 
be protected from shorting. Dispose of spent batteries properly.

Do not expose the device to freezing temperatures (-32 °F or 0 °C) 
or to conditions warmer than 113 °F or 45 °C. Do not leave the unit in 
direct sunlight. Never leave the unit in a car where the device can heat 
up to high temperatures (113 °F or 45 °C).

•	 Contains gas under pressure; may explode if heated.
•	 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection.
•	 Do not breathe dust/ fume/ gas/ mist /vapours / spray.  
•	 In case of inadequate ventilation, wear respiratory protection.
•	 If exposed or concerned: Get medical advice/ attention.
•	 Protect from sunlight. Store in a well-ventilated place.
•	 Keep out of reach of children.

FIRST AID TREATMENT:
If inhaled, get medical attention if you feel unwell. After skin contact, 
rinse affected area with soap and water. After eye contact, rinse/flush 
eyes gently using water for 15-20 minutes.

Hereinafter Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. 
and any other affiliate or Brand of Radio Systems Corporation may be referred to collectively as “We” or “Us”.
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Do not expose the device to freezing temperatures -32°F or 0°C or to 
conditions warmer than 113°F or 45°C. Do not leave the unit in direct 
sunlight. Never leave the unit in a car where the device can heat up to 
high temperatures 113°F or 45°C.

The Bark Control Collar is not a toy. Keep it away from the reach of 
children. Use it only for its bark stopping purpose.

Risk of skin damage. Please read and follow the instructions in this 
manual. Proper fit of the collar is important. A collar worn for too long 
or made too tight on the pet’s neck may cause skin damage. Ranging 
from redness to pressure ulcers; this condition is commonly known as 
bed sores.

•	 Avoid leaving the collar on the dog for more than 12 hours per day.
•	 When possible, reposition the collar on the pet’s neck every 1 to 

2 hours.
•	 Check the fit to prevent excessive pressure; follow the instructions in 

this manual.
•	 Never connect a lead to the electronic collar.
•	 When using a separate collar for a lead, don’t put pressure on the 

electronic collar.
•	 Wash the dog’s neck area and the contact area of the collar 

weekly with a damp cloth.
•	 Examine the contact area daily for signs of a rash or a sore.
•	 If a rash or sore is found, discontinue use of the collar until the skin 

has healed.
•	 If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
•	 For additional information on bed sores and pressure necrosis, 

please visit our website.
These steps will help keep your pet safe and comfortable. Some pets 
are sensitive to contact pressure. You may find after some time that 
your pet is very tolerant of the collar. If so, you may relax some of 
these precautions. It is important to continue daily checks of the contact 
area. If redness or sores are found, discontinue use until the skin has 
fully healed.

The Bark Control Collar must be used only on healthy dogs over 
6 months of age. We recommend that you take your dog to a 
veterinarian before using the collar if he is not in good health.
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Thank you for choosing the PetSafe™ brand. You and your pet deserve a companionship that 
includes memorable moments and a shared understanding together. Our products and training 
tools promote a lifestyle of protection, teaching, and love—essentials that influence memories 
for a lifetime. If you have any questions about our products or training your pet, 
please visit our website at www.petsafe.net or contact our Customer Care 
Centre. For a listing of Customer Care Centre telephone numbers, visit our 
website at www.petsafe.net.
To get the most protection out of your warranty, please register your product within 30 days 
at www.petsafe.net. By registering and keeping your receipt, you will enjoy the product’s full 
warranty and should you ever need to call the Customer Care Centre, we will be able to help 
you faster. Most importantly, your valuable information will never be given or sold to anyone. 
Complete warranty information is available online at www.petsafe.net.
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Components

Features
•	 For dogs over 2.7 kgs
•	 Gentle spray interrupts nuisance barking
•	 ON/OFF switch for longer battery life
•	 Easy to use – no programming required
•	 Fits neck sizes up to 60 cm

Other Items You May Need
•	 Scissors
•	 Lighter

How the System Works
The PetSafe™ Anti-Bark Spray Collar, Basic Spray Bark Control is simple to operate. When 
the sound of your dog’s bark triggers the microphone, a burst of spray is emitted which dogs 
find unpleasant. While not harmful, it is a sufficient deterrent to excessive barking. 

6 volt 
Alkaline Battery

(PetSafe® RFA-18-11)

PetSafe®  
Anti-Bark Spray Collar™

Basic Spray Bark Control 

Citronella Spray
(PAC44-16175)
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Key Definitions
Spray Nozzle: Where the 
spray ejects when your dog’s bark 
is detected.

Refill Port: Where the spray 
is refilled.

Battery Cover:  Where the 6-volt 
Alkaline Battery is placed.

Microphone: Detects the sound of 
your dog’s bark.

ON (l) and OFF (O) Switch: Turns the Bark Control Collar ON (l) and OFF (O).

STEP 1

Fit the Bark Control Collar
Important: The proper fit and placement of your Bark Control 
Collar is important for effective operation. 

To assure a proper fit, please follow these steps:

1.	 Make sure that the Bark Control Collar is turned OFF (O). 
2.	 Start with your dog standing comfortably (A).
3.	 Place the Bark Control Collar on your dog’s neck close to the 

ears. Centre the Microphone on your dog’s 
neck, touching the skin (B). Make sure the 
PetSafe™ logo in the front of the Bark Control 
Collar is upright and the Spray Nozzle is pointed 
toward your dog’s snout.

4.	 Check the tightness of the Bark Control Collar 
by inserting one finger between the nylon collar 
and your dog’s neck (C). The fit should be snug 
but not constricting.

5.	 Allow your dog to wear the Bark Control 
Collar for several minutes, then recheck the fit. 
Check the fit again as your dog becomes more 
comfortable with the Bark Control Collar. 

6.	 Trim the nylon collar as follows (D): 
a.	 Mark the desired length of the nylon collar with a pen. Allow for growth if your dog 

is young or grows a thick winter coat.

Refill Port Spray Nozzle

Battery 
Cover

Microphone
ON (I) /OFF (O) Switch

(Bottom View)

B

C

YES
NO

A
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b.	 Remove the Bark Control Collar from your 
dog and cut off the excess. 

c.	 Before placing the Bark Control Collar back 
onto your dog, seal the edge of the cut 
nylon collar by applying a flame along the 
frayed edge.

The Bark Control Collar should not be worn for more than 12 hours out of 
every 24-hour period. Leaving the Bark Control Collar on too long could 
lead to skin irritation. Please refer to page 68 for additional information.

STEP 2
Prepare the Bark Control Collar
To Insert and Remove the Battery
Note: Do not install the battery while the Bark Control Collar is on your dog.

1.	 Slide off the Battery Cover.
2.	 Insert the 6-volt Alkaline Battery. Keep the polarity in mind (+ and -).
3.	 Slide the Battery Cover back on.

A replacement battery (6-volt alkaline) can be found at many retailers. Contact the 
Customer Care Centre or visit our web site to locate a retailer near you.

Battery Life
Average battery life is 2 to 4 months, depending on how often your dog barks. However, 
due to greater use during your dog’s training, your first battery may not last as long as 
replacement batteries. Turn OFF (O) the Bark Control Collar when not in use.

D
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ON (l)/OFF (O)
•	 To activate the Bark Control Collar, slide the ON (l)/ 

OFF (O) switch to the ON (l) position.
•	 To turn the Bark Control Collar OFF (O), slide the switch 

to the OFF (O) position.
•	 Before every use, it is recommended to test the Bark 

Control Collar. Holding it approximately 9 centimeters 
from your face, point the Spray Nozzle away from you 
and blow into the Microphone.

STEP 3

To Fill and Refill the Spray
Important: Always make sure that you are not mistakenly 
trying to fill the reservoir through the Microphone opening. 
This would damage the Bark Control Collar.

•	 Remove the Bark Control Collar from your dog and turn 
it OFF (O).

•	 Set the Bark Control Collar on a flat surface with the Refill 
Port (deepest cavity) turned upwards.

•	 Hold the Spray Can upright and firmly press the nozzle 
down into the Refill Port. Hold down firmly for 10 seconds 
and release. Press down for another 10 seconds, then 
release again. You cannot overfill the Bark Control Collar.  
Note: If spray leaks out, you may need to press harder to complete the seal.

•	 Turn the Bark Control Collar ON (l).

Note: Never fill the Bark Control Collar while your dog is wearing it because it may 
damage the Refill Port. Never fill the Bark Control Collar with any substance other than the 
one provided by the manufacturer. PetSafe™ spray refills are available at www.petsafe.net. 
Using another substance, as well as opening the Bark Control Collar, will void the 
manufacturer’s warranty.
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Ensure a Proper Spray Pattern
For the Bark Control Collar to perform properly, the 
Spray Nozzle must be positioned correctly and there 
must be a clear path from the Spray Nozzle to your 
dog’s snout. 

Follow these steps:

1.	 Make sure the Spray Nozzle is upright and 
pointing towards the dog’s snout.

2.	 For long-haired dogs, it may be necessary to trim 
the neck hairs along the path of the spray. It is 
important that the spray reaches the dog’s snout to 
be effective.

Do not shave the pet’s neck as this may increase the risk of skin irritation.

What to Expect During Use of the Bark 
Control Collar 
Important: Do not leave your dog alone the first few times he wears the Bark 
Control Collar.

Place the Bark Control Collar properly on your dog and wait nearby until he barks. 
Most dogs will understand very quickly that the Bark Control Collar is disrupting their 
urge to bark, and will relax and stop barking. Because the burst of spray from the Bark 
Control Collar may be surprising or startling at first, some dogs may bark more at the 
initial stimulation.

On rare occasions, a dog may get into a bark-spray-bark-spray cycle. If this happens, 
reassure your dog with calm, soothing tones. As your dog relaxes, he will understand that if 
he becomes quiet, he will not receive any more spray bursts. The small minority of dogs that 
have this reaction should only have it the first time they wear the Bark Control Collar.

You should notice a reduction in your dog’s barking within the first couple of days that he 
wears the Bark Control Collar. At this point, it is important to remember the learning process 
is still not complete. Dogs will “test” this new learning experience and will increase their 
attempts to bark. This usually occurs during the second week a dog wears the Bark Control 
Collar. If this does occur, remain consistent and do not alter your use of the Bark Control 
Collar. You must place the Bark Control Collar on your dog in every situation when you 
expect him to be quiet. If your dog is not wearing the Bark Control Collar, he may resume 
barking and his learning would suffer a setback.
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Tips and Maintenance
•	 Before playing with your dog, remove the Bark Control Collar from your dog and turn it 

OFF (O). The activity may cause your dog to bark, which could lead to him associating the 
play with the burst of spray.

•	 The Bark Control Collar must be filled to maximum capacity before placing it around 
your dog’s neck.

•	 To ensure that your dog does not make the connection between you and the Bark 
Control Collar, don’t let him see you prepare it for the first try, or for subsequent use. 
Keep your dog away while you prepare the Bark Control Collar, as well as when you 
fill it or change the battery.

•	 The Microphone is calibrated so it won’t be activated by nearby sounds. However, the 
barking of another dog at close range could cause the Bark Control Collar to spray.

•	 Remove all other collars with metallic parts or tags. These could create noise that may 
accidentally activate the Bark Control Collar.

•	 Avoid letting your dog wear the Bark Control Collar with an empty reservoir. Make sure 
it is always full.

•	 The Bark Control Collar is splash-proof but not completely watertight. Remove it before 
letting your dog go for a swim.

•	 Keep the Bark Control Collar clean at all times. Do not immerse it in water when 
cleaning. Simply use a dry cloth to wipe away dirt. You may lightly brush with an old 
toothbrush if dirt accumulates in front of the Microphone grid.

•	 Do not leave the Bark Control Collar unattended where your dog could accidentally 
damage it through chewing.

•	 If your dog tries to take off the Bark Control Collar, a harness can be used instead of the 
nylon collar provided.
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Frequently Asked Questions
Is the spray harmful? No. Dogs find the spray to be unpleasant. It 

dissipates quickly and is safe for humans and pets.
Does the spray need to touch 
my dog’s nose?

No. The spray is very fine and simply creates a mist 
in the region of the snout.

Will this work with long-
haired dogs?

Yes. It may be necessary to trim the hair on your 
dog’s neck so it does not block the spray from 
reaching his snout.

Troubleshooting
The Bark Control Collar does 
not spray.

•	 Ensure that the battery is properly installed.
•	 Replace the battery.
•	 Refill the spray.
•	 Ensure the Bark Control Collar is turned ON (l).
•	 If the Bark Control Collar still does not spray, 

contact the Customer Care Centre.
My Bark Control Collar 
sprays, but my dog keeps 
barking (does not respond to 
the burst of spray).

•	 Check to make sure the Spray Nozzle points 
towards the dog’s snout.

•	 Make sure your dog’s hair does not block the 
spray. If so, trim the hair so the spray can reach 
the snout area.

•	 If your dog still does not respond, contact the 
Customer Care Centre.

When I try to refill the spray, 
it leaks out around the 
Spray Nozzle.

•	 Hold the Spray Can can upright. If it is held at 
an angle, it will not create a good seal.

•	 Press firmly on the Spray Can can to create a 
good seal.

•	 If the spray continues to leak, contact the 
Customer Care Centre.
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Terms of Use and Limitation 
of Liability
1.	 Terms of Use 

Use of this Product is subject to your acceptance without modification of the terms, 
conditions and notices contained herein. Use of this Product implies acceptance 
of all such terms, conditions and notices. If you do not wish to accept these terms, 
conditions, and notices, please return the Product, unused, in its original packaging 
and at your own cost and risk to the relevant Customer Care Centre together with 
proof of purchase for a full refund.

2.	 Proper Use 
If you are unsure whether this Product is appropriate for your pet, please consult your 
veterinarian or certified trainer prior to use. Proper use includes, without limitation, 
reviewing the entire Operating Guide and any specific safety information statements.

3.	 No Unlawful or Prohibited Use 
This Product is designed for use with pets only. Using this Product in a way that is not 
intended could result in violation of Federal, State or local laws.

4.	 Limitation of Liability 
In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated companies be 
liable for (i) any indirect, punitive, incidental, special or consequential damage and/
or (ii) any loss or damages whatsoever arising out of or connected with the misuse of 
this Product. The Purchaser assumes all risks and liability from the use of this Product to 
the fullest extent permissible by law. 

5.	 Modification of Terms and Conditions 
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions 
and notices governing this Product from time to time. If such changes have been 
notified to you prior to your use of this Product, they shall be binding on you as if 
incorporated herein.

Battery Disposal
Separate collection of spent batteries is required in many regions; check the regulations in 
your area before discarding spent batteries. At the end of the product life, please contact 
our Customer Care Centre to receive instructions on proper disposal of the unit. Please 
do not dispose of the unit in household or municipal waste. For a listing of Customer Care 
Centre telephone numbers in your area, visit our website at www.petsafe.net.
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Important Recycling Advice
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your country. 
This equipment must be recycled. If you no longer require this equipment, do not place it in 
the normal municipal waste system. Please return it to where it was purchased in order that 
it can be placed in our recycling system. If this is not possible, please contact the Customer 
Care Centre for further information. For a listing of Customer Care Centre telephone 
numbers, visit our website at www.petsafe.net.

Compliance 

This equipment has been tested and found to comply with the requirements of the relevant 
European directives. Before using this equipment outside the EU countries, check with the 
relevant local authority. Unauthorised changes or modifications to the equipment that are 
not approved by Radio Systems Corporation may violate EU regulations, could void the 
user’s authority to operate the equipment, and will void the warranty.

IC
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

ACMA
This device complies with the applicable EMC requirements specified by the ACMA 
(Australian Communications and Media Authority).
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Warranty
Three Year Non-Transferable Limited Warranty
This Product has the benefit of a limited manufacturer’s warranty. Complete details of the 
warranty applicable to this Product and its terms can be found at www.petsafe.net and/or 
are available by contacting your local Customer Care Centre.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

Australia/New Zealand – In compliance with the Australian Consumer Law, 
Warranties Against Defects, effective January 1, 2012, warranty details of this Product are 
as follows: Radio Systems Australia Pty Ltd. (hereinafter referred to as “Radio Systems”) 
warrants to the original retail purchaser, and not any other purchaser or subsequent owner, 
that its Product, when subject to normal and proper residential use, will be free from defects 
in material or workmanship for a period of three (3) years from the purchase date. An 
“original retail consumer purchaser” is a person or entity who originally purchases the 
Product, or a gift recipient of a new Product that is unopened and in its original packaging. 
When serviced by Radio Systems Customer Service, Radio Systems covers labour and parts 
for the first three years of ownership; after the first three years, a service or upgrade charge 
will apply relative to replacement of the Product with new or refurbished items at Radio 
Systems’ sole discretion. 

The limited warranty is non-transferable and shall automatically terminate if the original 
retail consumer purchaser resells the Radio Systems Product or transfers the property on 
which the Radio Systems Product is installed. This Limited Warranty excludes accidental 
damage due to dog chews; lightning damage; or neglect, alteration, and misuse. 
Consumers who purchase products outside of Australia, New Zealand, or from an 
unauthorised dealer will need to return the Product to the original place of purchase for any 
warranty issues.

Please note that Radio Systems does not provide refunds, replacements, or upgrades for 
change of mind, or for any other reason outside of these Warranty terms.

Claims Procedure: Any claim made under this Warranty should be made directly to Radio 
Systems Australia Pty Ltd. Customer Care Centre at:

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 7266, Gold Coast Mail Centre QLD 9726, Australia 
Australia Residents: 1800 786 608 
New Zealand Residents: 0800 543 054 
Email: aus-info@petsafe.net

To file a claim, a proof of purchase must be provided. Without a proof of purchase, Radio 
Systems will not repair or replace faulty components. Radio Systems requests the Consumer 
to contact the Radio Systems Customer Care Centre to obtain a Warranty Return number, 
prior to sending the Product. Failure to do so may delay in the repair or replacement of the 
Product.
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If the Product is deemed to be faulty within 30 days from date of original purchase, Radio 
Systems will organise for a replacement to be sent in advance of returning the faulty Product. 
A Post Bag will be included with the replacement Product for the return of the faulty Product. 
The Product must be returned within 7 days of receiving the replacement. If the Product is 
deemed to be faulty after 30 days from the date of original purchase, the consumer will 
be required to return the Product to Radio Systems at the consumer’s own expense. Radio 
Systems will test and replace the faulty unit or its components and return to the consumer 
free of charge, provided the Product is within its said warranty period. This warranty is in 
addition to other rights and remedies available to you under the law. Radio Systems goods 
come with guarantees that cannot be excluded under the Australia Consumer Law. You are 
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a 
major failure.

Should you have any queries or require any further information, please contact our 
Customer Care Centre on 1800 786 608 (Australia) or 0800 543 054 (New Zealand).
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA
Tässä oppaassa käytettävien huomiosanojen ja symbolien merkitykset

Tämä on turvallisuusvaroitussymboli. Sitä käytetään varoittamaan 
mahdollisista henkilövahinkovaaroista. Noudata kaikkia symbolia 
seuraavia turvallisuusilmoituksia, jotta vältät mahdollisen 
loukkaantumisen tai kuoleman.
VAROITUS ilmoittaa vaarallisesta tilanteesta, joka huomiotta jätettynä 
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

HUOMIO turvallisuusvaroitussymbolin kanssa käytettynä ilmoittaa 
vaarallisesta tilanteesta, joka huomiotta jätettynä voi johtaa pieneen tai 
keskisuureen vammaan.
HUOMIO ilman turvallisuusvaroitussymbolia ilmoittaa 
vaarallisesta tilanteesta, joka huomiotta jätettynä voi johtaa 
lemmikkisi vahingoittumiseen.

Ei saa käyttää aggressiivisilla koirilla. Älä käytä tätä tuotetta, jos 
koirasi on aggressiivinen tai altis aggressiiviseen käytökseen. Aggressiiviset 
koirat voivat aiheuttaa omistajalleen ja muille ihmisille vakavia vammoja 
ja jopa kuoleman. Jos et ole varma, sopiiko tuote koirallesi, kysy neuvoa 
eläinlääkäriltä tai valtuutetulta kouluttajalta.

Räjähdysvaara, mikäli paristo korvataan vääräntyyppisellä 
paristolla. Älä oikosulje, sekoita vanhoja ja uusia paristoja, hävitä 
polttamalla tai altista vedelle. Kun paristot varastoidaan tai hävitetään, ne 
on suojattava oikosululta. Hävitä käytetyt paristot asianmukaisella tavalla.

Laitetta ei saa altistaa jäätymislämpötiloille (0 C tai -32 F) tai olosuhteille, 
joissa lämpötila on yli 45 C tai 113 F. Yksikköä ei saa jättää suoraan 
auringonvaloon. Yksikköä ei saa koskaan jättää autoon, jossa laitteen 
lämpötila voi nousta korkeaksi (45 C tai 113 F).

•	 Sisältää paineistettua kaasua; voi räjähtää kuumennettuna.
•	 Käytä suojakäsineitä / silmiensuojainta / kasvosuojainta.
•	 Älä hengitä sisään pölyä /savua/kaasua/sumua/höyryä/suihketta.
•	 Mikäli tuuletus on riittämätöntä, käytä hengityssuojainta.
•	 Jos tapahtuu altistumista tai ilmenee huolenaiheita: Pyydä lääkärin 

neuvoa / hakeudu lääkärin hoitoon..
•	 Suojattava auringonvalolta. Säilytettävä hyvin tuuletetussa paikassa.
•	 Pidä pois lasten ulottuvilta.

ENSIAPUHOITO:
Jos ainetta on joutunut hengitysteihin ja tunnet olosi huonoksi, mene 
lääkäriin. Jos ainetta on joutunut iholle, huuhtele kyseinen kohta saippualla 
ja vedellä. Jos ainetta on joutunut silmiin, huuhtele silmiä varovaisesti 
vedellä 15‒20 minuuttia.

Jäljempänä Radio Systems Corporationiin, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia 
Pty Ltd. ja kaikkiin muihin Radio Systems Corporationiin sidoksissa oleviin yhtiöihin tai merkkeihin viitataan 
yhteisesti sanoilla “me”, “meidän” jne.



	 www.petsafe.net	 17

.

EN
FI

SV
D

A
N

O

.

Laitetta ei saa altistaa jäätymislämpötiloille 0 °C tai olosuhteille, joissa 
lämpötila on yli 45 °C. Yksikköä ei saa jättää suoraan auringonvaloon. 
Älä koskaan jätä yksikköä autoon, jossa laite voi kuumentua korkeaan 
lämpötilaan 45 °C.

Haukunestopanta ei ole lelu. Pidä se pois lasten ulottuvilta. Käytä sitä 
vain haukun lopettamistarkoitukseen.

Ihovaurion vaara. Lue tämän oppaan ohjeet ja noudata niitä. 
Pannan hyvä istuvuus on tärkeää. Pannan pitäminen liian kauan tai sen 
säätäminen liian tiukaksi voi aiheuttaa lemmikille ihovaurioita. Tämä 
vaiva vaihtelee punoituksesta ihon painevaurioon ja se tunnetaan 
yleisesti makuuhaavana.

•	 Vältä pitämästä pantaa koiran kaulassa yli 12 
tuntia vuorokaudessa.

•	 Asettele panta lemmikin kaulaan uudelleen mahdollisuuksien 
mukaan 1–2 tunnin välein.

•	 Tarkista istuvuus, jotta panta ei purista liikaa. Ohjeet löytyvät 
tästä oppaasta.

•	 Älä koskaan kytke elektroniikkapantaan hihnaa.
•	 Kun käytät talutushihnaa varten erillistä pantaa, älä kohdista 

puristusta elektroniikkapantaan.
•	 Pese koiran kaulan alue ja pannan kosketusalue viikoittain 

kostealla kankaalla.
•	 Tarkasta kosketusalue päivittäin ihottuman tai hiertymien varalta.
•	 Jos ihottumaa tai hiertymiä havaitaan, lopeta pannan käyttö, 

kunnes iho on parantunut.
•	 Jos vaiva jatkuu yli 48 tuntia, ota yhteyttä eläinlääkäriin.
•	 Katso lisätietoja makuuhaavoista ja 

painenekroosista kotisivultamme.
Nämä vaiheet edistävät lemmikkisi turvallisuutta ja mukavuutta. Jotkin 
lemmikit ovat herkkiä kosketuspaineelle. Jonkin ajan päästä saatat 
huomata, että lemmikkisi sietää pantaa erittäin hyvin. Jos näin tapahtuu, 
voit helpottaa joitakin näistä varotoimista. Kosketusalueen päivittäisten 
tarkastusten jatkaminen on tärkeää. Jos punoitusta tai hiertymiä 
havaitaan, lopeta pannan käyttö, kunnes iho on täysin parantunut.

Haukunestopantaa tulee käyttää vain terveillä, 6 kuukautta täyttäneillä 
koirilla. Suosittelemme, että viet koirasi eläinlääkäriin ennen pannan 
käyttämistä, jos se ole terve.
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Kiitos PetSafe™-tuotteen valitsemisesta. Sinä ja lemmikkisi ansaitsette kumppanuuden, 
johon sisältyy unohtumattomia hetkiä ja jossa kumpikin ymmärtää toisiaan. Tuotteemme 
ja koulutusvälineemme edistävät elämäntapaa, johon kuuluvat suojelu, opettaminen 
ja rakkaus; nuo ydinainekset, jotka vaikuttavat muistoihin koko elämän ajan. Jos 
sinulla on kysyttävää tuotteistamme tai lemmikkisi kouluttamisesta, 
käy www-sivuillamme osoitteessa www.petsafe.net tai ota yhteys 
asiakaspalvelukeskukseen. Luettelon asiakaspalvelukeskuksen 
puhelinnumeroista löydät osoitteesta www.petsafe.net.
Rekisteröi tuotteesi 30 päivän kuluessa osoitteessa www.petsafe.net, niin saat parhaan 
hyödyn takuusuojastasi. Kun rekisteröit tuotteen ja säilytät ostokuitin, hyödyt tuotteen takuusta 
täysimääräisesti, ja jos sinun tarvitsee soittaa asiakaspalvelukeskukseen, pystymme auttamaan 
sinua nopeammin. Mikä tärkeintä, emme ikinä luovuta tai myy arvokkaita tietojasi eteenpäin. 
Täydet takuutiedot ovat saatavilla osoitteessa www.petsafe.net.
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Osat

Ominaisuudet
•	 Koirille yli 2,7 kg
•	 Pehmeä spray keskeyttää häiriöhaukkumisen
•	 PÄÄLLÄ/POIS-kytkin pitkää pariston elinikää varten
•	 Helppo käyttää - ei vaadi ohjelmointia
•	 Sopii kaulakokoihin 60 cm:iin asti

Muita mahdollisesti 
tarvitsemiasi nimikkeitä
•	 Sakset
•	 Sytytin

Järjestelmän toiminta
PetSafe™ Anti-Bark Spray Collar yksinkertaista spray haukunestolaitetta on yksinkertaista 
käyttää. Kun koiran haukkuääni laukaisee mikrofonin, laitteesta leviää spraypurkaus, 
jonka koirat kokevat epämiellyttäväksi. Se on harmiton, mutta riittävä estokeino 
liialliselle haukkumiselle.

6 V alkaliparisto
(PetSafe® RFA-18-11)

PetSafe®

Anti-Bark Spray Collar™ 
yksinkertainen spray haukunestolaite

Sitronellaspray
(PAC44-16175)
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Päämääritelmät
Spraysuutin: Levittää spraytä, kun 
koirasi haukunta havaitaan.

Täyttöaukko: Sprayn 
täyttöpaikka.

Paristokansi:  6 V alkalipariston 
asettamispaikka.

Mikrofoni: Havaitsee koirasi 
haukuntaäänen.

PÄÄLLÄ (l) ja POIS (O) -kytkin: 
Kytkee haukunestopannan PÄÄLLE (l) ja POIS PÄÄLTÄ (O).

VAIHE 1

Haukunestopannan sovittaminen  
Tärkeää: Haukunestopannan hyvä istuvuus ja asettelu on 
tehokkaan toiminnan takaamiseksi tärkeää. 

Varmista sopiva istuvuus noudattamalla seuraavia vaiheita:

1.	 Varmista, että haukunestopanta on kytketty POIS PÄÄLTÄ (O). 
2.	 Aloita koiran seistessä mukavassa asennossa (A).
3.	 Aseta haukunestopanta koirasi kaulaan lähelle korvia. 

Kohdista mikrofoni koiran kaulan keskelle 
niin, että se koskettaa ihoa (B). Varmista, että 
haukunestopannan etupuolella oleva PetSafe™-
logo on kohtisuorassa ja spraysuutin suunnattuna 
koiran kuonoa kohti.

4.	 Tarkista haukunestopannan tiukkuus asettamalla 
yksi sormi nailonpannan ja koiran kaulan väliin 
(C). Pannan tulee istua mukavasti ilman, että 
se kuristaa.

5.	 Anna koiran pitää haukunestopantaa useita 
minuutteja ja tarkista sitten istuvuus uudelleen. 
Tarkista istuvuus uudelleen, kun koirasi tottuu 
haukunestopantaan. 

6.	 Säädä nailonpanta seuraavasti (D): 
a.	 Merkitse toivottu pituus nailonpantaan kynällä. Jätä kasvuvara, jos koirasi on iältään 

nuori tai sille kasvaa paksu talviturkki.

Täyttöaukko Spraysuutin

Paristo-
kansi

Mikrofoni
PÄÄLLÄ (I) / POIS (O) -kytkin

(Näkymä alhaalta)

B

C

YES
NO

A

D
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Päämääritelmät
Spraysuutin: Levittää spraytä, kun 
koirasi haukunta havaitaan.

Täyttöaukko: Sprayn 
täyttöpaikka.

Paristokansi:  6 V alkalipariston 
asettamispaikka.

Mikrofoni: Havaitsee koirasi 
haukuntaäänen.

PÄÄLLÄ (l) ja POIS (O) -kytkin: 
Kytkee haukunestopannan PÄÄLLE (l) ja POIS PÄÄLTÄ (O).

VAIHE 1

Haukunestopannan sovittaminen  
Tärkeää: Haukunestopannan hyvä istuvuus ja asettelu on 
tehokkaan toiminnan takaamiseksi tärkeää. 

Varmista sopiva istuvuus noudattamalla seuraavia vaiheita:

1.	 Varmista, että haukunestopanta on kytketty POIS PÄÄLTÄ (O). 
2.	 Aloita koiran seistessä mukavassa asennossa (A).
3.	 Aseta haukunestopanta koirasi kaulaan lähelle korvia. 

Kohdista mikrofoni koiran kaulan keskelle 
niin, että se koskettaa ihoa (B). Varmista, että 
haukunestopannan etupuolella oleva PetSafe™-
logo on kohtisuorassa ja spraysuutin suunnattuna 
koiran kuonoa kohti.

4.	 Tarkista haukunestopannan tiukkuus asettamalla 
yksi sormi nailonpannan ja koiran kaulan väliin 
(C). Pannan tulee istua mukavasti ilman, että 
se kuristaa.

5.	 Anna koiran pitää haukunestopantaa useita 
minuutteja ja tarkista sitten istuvuus uudelleen. 
Tarkista istuvuus uudelleen, kun koirasi tottuu 
haukunestopantaan. 

6.	 Säädä nailonpanta seuraavasti (D): 
a.	 Merkitse toivottu pituus nailonpantaan kynällä. Jätä kasvuvara, jos koirasi on iältään 

nuori tai sille kasvaa paksu talviturkki.

Täyttöaukko Spraysuutin

Paristo-
kansi

Mikrofoni
PÄÄLLÄ (I) / POIS (O) -kytkin

(Näkymä alhaalta)

B

C

YES
NO

A

Db.	 Ota haukunestopanta pois koirasi kaulalta ja 
leikkaa ylimääräinen pituus pois. 

c.	 Ennen kuin asetat haukunestopannan 
takaisin koirasi kaulaan, sulje nailonpannan 
leikattu reuna liekillä, jota kuljetat pitkin 
rispaantunutta reunaa.

Haukunestopantaa ei tule pitää 12 tuntia pidempään kunkin 24 tunnin 
jakson aikana. Haukunestopannan jättäminen kaulaan liian pitkäksi 
aikaa voi aiheuttaa ihoärsytystä. Katso lisätiedot sivulta 3.

VAIHE 2
Haukunestopannan valmisteleminen   
Paristojen asettaminen ja poistaminen
Huom: Älä asenna paristoa haukunestopannan ollessa koirasi kaulassa.

1.	 Liu'uta paristokansi pois paikaltaan.
2.	 Aseta 6 V alkaliparisto. Pidä polaarisuus mielessä (+ ja -).
3.	 Liu'uta paristokansi takaisin paikalleen.

Vaihtoparisto (6 V alkaliparisto) on saatavilla useilta jälleenmyyjiltä. Ota yhteys 
asiakaspalvelukeskukseen tai katso www-sivustoltamme tiedot lähimmästä jälleenmyyjästä.

Pariston elinikä
Keskimääräinen pariston elinikä on 2 - 4 kuukautta sen mukaan, kuinka usein koirasi 
haukkuu. Ensimmäinen paristo ei kuitenkaan välttämättä kestä niin kauan kuin vaihtoparistot 
sen johdosta, että käyttö on koiran koulutuksen aikana suurempaa. Kytke haukunestopanta 
POIS PÄÄLTÄ (O), kun se on käyttämättömänä.
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PÄÄLLÄ (l) / POIS PÄÄLTÄ (O)
•	 Aktivoi haukunestopanta liu'uttamalla PÄÄLLÄ (I) / POIS 

(O) -kytkin asentoon PÄÄLLÄ (I).
•	 Kytke haukunestopanta POIS (O) liu'uttamalla kytkin 

asentoon POIS (O).
•	 On suositeltavaa testata haukunestopanta aina 

ennen käyttöä. Pidä spraysuutin noin 9 senttimetrin 
etäisyydellä kasvoistasi suunnattuna itsestäsi poispäin ja 
puhalla mikrofoniin.

VAIHE 3

Sprayn täyttäminen ja uudelleen 
täyttäminen
Tärkeää: Ole tarkkana, ettet yritä täyttää säiliötä 
vahingossa mikrofoniaukon kautta. Se voisi vaurioittaa 
haukunestopantaa.

•	 Ota haukunestopanta pois koirasi kaulalta ja kytke se 
asentoon POIS (O).

•	 Aseta haukunestopanta tasaiselle alustalle siten, että 
täyttöaukko (syvin ontelo) on käännetty ylöspäin.

•	 Pidä spraytölkki kohtisuorassa ja paina suutin lujasti 
alaspäin täyttöaukkoon. Pidä lujasti alhaalla 10 sekuntia 
ja irrota. Paina alas vielä 10 sekuntia ja irrota taas. 
Haukunestopantaa ei voida täyttää yli.  
Huom: Jos spraytä vuotaa ulos, sinun täytyy mahdollisesti painaa lujempaa täyttä 
sulkua varten.

•	 Kytke haukunestopanta asentoon PÄÄLLÄ (I).

Huom: Älä koskaan täytä haukunestopantaa koiran pitäessä sitä, koska täyttöaukko 
saattaa vaurioitua. Älä koskaan täytä haukunestopantaa millään muulla kuin valmistajan 
toimittamalla aineella. PetSafe™-spraytäyttöjä on saatavilla osoitteessa www.petsafe.net. 
Muiden aineiden käyttäminen, ja myös haukunestopannan avaaminen, mitätöivät 
valmistajan takuun.
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Asianmukaisen spraykuvion 
varmistaminen
Jotta haukunestopannan toiminta olisi asianmukaista, 
spraysuutin tulee asetella oikein ja spraysuuttimesta 
tulee olla esteetön kulku koiran kuonoon. 

Toimi seuraavien vaiheiden mukaisesti:

1.	 Varmista, että spraysuutin on pystysuorassa ja 
osoittaa kohti koiran kuonoa.

2.	 Pitkäkarvaisilla koirilla saattaa olla tarpeen 
leikata kaulakarvoja sprayn kulkureitiltä. Sprayn 
tehokkuuden kannalta on tärkeää, että spray 
saavuttaa koiran kuonon.

Älä aja lemmikin kaulakarvoja, sillä se saattaa lisätä ihoärsytyksen riskiä.

Mitä haukunestopannan käytön 
aikana voidaan odottaa
Tärkeää: Älä jätä koiraasi yksin parilla ensimmäisellä kerralla, kun se 
pitää haukunestopantaa.

Aseta haukunestopanta asianmukaisesti koirallesi ja odota lähistöllä, kunnes se haukkuu. 
Useimmat koirat ymmärtävät hyvin nopeasti, että haukunestopanta haittaa niiden 
haukkumistarvetta, rentoutuvat ja lopettavat haukkumisen. Haukunestopannasta tuleva 
spraypurkaus saattaa olla aluksi yllättävä ja säpsähdyttävä, minkä takia jotkut koirat 
saattavat haukkua enemmän stimuloinnin aloittamisen yhteydessä.

Harvoissa tapauksissa koira saattaa joutua haukku-spray-haukku-spray -kierteeseen. 
Jos näin käy, vakuuttele koiraasi tyynnyttelevillä ja rauhoittavilla äänillä. Kun koirasi 
rentoutuu, se ymmärtää, että jos se hiljenee, se ei enää saa spraypurkauksia. Pieni määrä 
koiria, joka kokee tällaisen reaktion, pitäisi kokea se vain ensimmäisellä kerralla, kun ne 
pitävät haukunestopantaa.

Sinun pitäisi huomata koirasi haukunnan vähenevän ensimmäisen muutaman päivänä 
aikana, jolloin se pitää haukunestopantaa. Tässä kohtaa on tärkeää muistaa, ettei 
oppimisvaihe ole vielä valmis. Koirat ”testaavat” tätä uutta oppimiskokemusta ja yrittävät 
haukkua enemmän. Näin käy yleensä toisen viikon aikana siitä, kun koira on alkanut pitää 
haukunestopantaa. Jos näin käy, pysy johdonmukaisena äläkä muuta haukunestopannan 
käyttöä. Sinun tulee asettaa haukunestopanta koirallesi kaikissa tilanteissa, joissa odotat sen 
olevan hiljaa. Jos koirasi ei pidä haukunestopantaa, se saattaa jatkaa haukkumista ja sen 
oppiminen taantuisi.
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Vinkkejä ja kunnossapito
•	 Ennen leikkimistä koirasi kanssa, ota haukunestopanta pois sen kaulalta ja kytke se POIS 

PÄÄLTÄ (O). Koirasi mahdollisesti haukkuu toiminnan johdosta, ja se voisi yhdistää leikin 
spraypurkaukseen.

•	 Haukunestopanta tulee täyttää enimmäismäärään asti ennen kuin se asetetaan koiran 
kaulan ympärille.

•	 Varmistaaksesi, ettei koirasi yhdistä sinua haukunestopantaan, älä anna sen nähdä 
sinua valmistelemassa sitä ensimmäistä kokeilua varten tai sitä seuraavia käyttökertoja 
varten. Pidä koirasi loitolla, kun valmistelet haukunestopantaa, täytät sen tai vaihdat 
sen pariston.

•	 Mikrofoni on kalibroitu niin, ettei se aktivoidu lähistöllä kuuluvista äänistä. Toisen 
koiran haukunta lyhyen välimatkan sisällä voisi kuitenkin aiheuttaa sprayn 
levittämistä haukunestopannasta.

•	 Ota pois kaikki muut pannat, joissa on metallisia osia tai nastoja. Ne voisivat aiheuttaa 
melua, joka mahdollisesti aktivoi haukunestopannan vahingossa.

•	 Vältä haukunestopannan pitämistä koiralla, kun sen säiliö on tyhjä. Varmista, että se on 
aina täynnä.

•	 Haukunestopanta on roisketiivis mutta ei täysin vesitiivis. Ota se pois koiraltasi ennen 
kuin päästät sen uimaan.

•	 Pidä haukunestopanta aina puhtaana. Älä upota sitä veteen puhdistettaessa. Pyyhi liat 
pois kuivalla kankaalla. Mikäli likaa on kertynyt mikrofonin ristikon eteen, voit poistaa 
liat harjaamalla kevyesti vanhalla hammasharjalla.

•	 Älä jätä haukunestopantaa ilman valvontaa, sillä koirasi voisi vahingossa vaurioittaa 
sitä pureskelemalla.

•	 Jos koirasi yrittää ottaa haukunestopannan pois, toimitetun nailonpannan sijaan 
voidaan käyttää valjaita.
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Usein kysytyt kysymykset
Onko spray haitallinen? Ei ole, koirista spray tuntuu epämiellyttävältä. 

Se hälvenee nopeasti ja on turvallinen ihmisille 
ja lemmikeille.

Tarvitseeko sprayn koskettaa 
koirani kuonoa?

Ei, spray on hyvin hienojakoinen ja muodostaa 
yksinkertaisesti sumun kuonon alueelle.

Toimiiko se pitkäkarvaisilla 
koirilla?

Kyllä. On mahdollisesti tarpeen leikata koiran 
kaulakarvoja niin, etteivät ne estä sprayn 
pääsyä kuonoon.

Vianmääritys
Haukunestopanta ei 
levitä spraytä.

•	 Varmista, että paristo on asennettu oikein.
•	 Vaihda paristo.
•	 Täytä spray.
•	 Varmista, että haukunestopanta on kytketty 

asentoon PÄÄLLÄ (I).
•	 Jos haukunestopanta ei vieläkään levitä 

spraytä, ota yhteys asiakaspalvelukeskukseen.
Haukunestopanta levittää 
spraytä, mutta koirani jatkaa 
haukkumista (ei reagoi 
spraypurkaukseen).

•	 Tarkista, että spraysuutin osoittaa varmasti kohti 
koiran kuonoa.

•	 Varmista, ettei koiran karvat estä sprayn kulkua. 
Jos niin käy, leikkaa karvat niin, että spray voi 
levitä kuonon alueelle.

•	 Jos koirasi ei vieläkään reagoi, ota yhteys 
asiakaspalvelukeskukseen.

Kun yritän täyttää spraytä, 
se vuotaa spraysuuttimen 
ympäriltä ulos.

•	 Pidä spraytölkkiä kohtisuorassa. Jos sitä 
pidetään kulmassa, sulku jää vajaaksi.

•	 Paina spraytölkkiä lujasti hyvän sulun 
muodostamiseksi.

•	 Jos spraytä vuotaa edelleen, ota yhteys 
asiakaspalvelukeskukseen.
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Käyttöehdot ja vastuurajoitus
1.	 Käyttöehdot 

Tämän tuotteen käytön edellytyksenä on, että hyväksyt ilman muutoksia tässä esitetyt 
ehdot ja merkinnät. Tuotteen käyttäminen merkitsee kaikkien näiden ehtojen ja 
merkintöjen hyväksymistä. Jos et hyväksy näitä ehtoja ja huomautuksia, palauta tuote 
käyttämättömänä alkuperäispakkauksessaan omalla kustannuksellasi ja vastuullasi 
sopivaan asiakaspalvelukeskukseen ja liitä mukaan ostotodistus, niin ostohinta 
hyvitetään kokonaisena.

2.	 Asianmukainen käyttö 
Jos et ole varma, sopiiko tuote lemmikillesi, kysy neuvoa eläinlääkäriltä tai valtuutetulta 
kouluttajalta ennen käyttöä. Asianmukaiseen käyttöön sisältyy muun muassa koko 
käyttöoppaaseen ja kaikkiin tuotekohtaisiin turvallisuusilmoituksiin tutustuminen.

3.	 Ei laitonta tai kiellettyä käyttöä 
Tämä tuote on suunniteltu vain lemmikkieläimillä käytettäväksi. Tuotteen käyttäminen 
käyttötarkoituksen vastaisesti voi olla liittovaltion, valtion tai paikallisten 
lakien vastaista.

4.	 Vastuurajoitus 
Radio Systems Corporation tai mikään siihen liittyvistä yrityksistä ei ole missään 
tilanteessa vastuussa (i) mistään epäsuorasta, rangaistusluontoisesta, satunnaisesta, 
erityisestä tai välillisestä vahingosta tai (ii) minkäänlaisista menetyksistä tai 
vahingoista, joita syntyy tuotteen väärinkäytön vuoksi tai sen yhteydessä. Ostaja 
kantaa kaikki tuotteen käyttämiseen liittyvät riskit ja vastuut suurimmassa lain 
sallimassa laajuudessa.

5.	 Määräyksien ja ehtojen muuttaminen 
Radio Systems Corporation pidättää itsellään oikeuden muuttaa aika ajoin tätä 
tuotetta koskevia ehtoja ja merkintöjä. Jos muutoksista on ilmoitettu käyttäjälle ennen 
tuotteen käyttöönottoa, ne ovat yhtä sitovia kuin tähän sisältyvät pykälät.

Pariston hävitys
Monilla alueilla edellytetään käytettyjen paristojen erilliskeräystä. Tarkista oman 
alueesi määräykset ennen käytettyjen paristojen hävittämistä. Ota tuotteen eliniän 
lopussa yhteys asiakaspalvelukeskukseen saadaksesi ohjeet yksikön asianmukaisesta 
hävittämisestä. Älä hävitä yksikköä kotitalousjätteen tai yhdyskuntajätteen mukana. Luettelon 
asiakaspalvelukeskuksen puhelinnumeroista alueellasi löydät osoitteesta www.petsafe.net.
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Tärkeä kierrätysneuvo
Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevia määräyksiä. Tämä laite 
on kierrätettävä. Jos et enää tarvitse laitetta, älä hävitä sitä normaalin kotitalousjätteen 
mukana. Palauta se ostopaikkaan, jotta se päätyy kierrätysjärjestelmäämme. Jos 
tämä ei ole mahdollista, kysy lisätietoja asiakaspalvelukeskuksestamme. Luettelon 
asiakaspalvelukeskuksen puhelinnumeroista löydät osoitteesta www.petsafe.net.

Vaatimustenmukaisuus 

Tämä laite on testattu ja todettu asiaankuuluvien EU-direktiivien mukaiseksi. Tarkasta 
ennen laitteen käyttöä EU-maiden ulkopuolella vaatimukset asianomaiselta paikalliselta 
viranomaiselta. Laitteeseen tehdyt valtuuttamattomat muutokset tai muunnelmat, jotka eivät 
ole Radio Systems Corporationin hyväksymiä, voivat olla EU:n määräysten vastaisia, voivat 
mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta ja mitätöivät takuun.

Takuu
Kolmen vuoden ei siirrettävä rajoitettu takuu
Tällä tuotteella on valmistajan myöntämä rajoitettu takuu. Täydelliset tiedot tuotteeseen 
sovellettavasta takuusta ja sen ehdoista löytyvät verkkosivulta osoitteesta www.petsafe.net, 
ja ne ovat saatavana myös ottamalla yhteyttä paikalliseen asiakaspalvelukeskukseen.
Eurooppa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irlanti
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Förklaring av viktiga ord och symboler som används i denna användarhandbok

Detta är en symbol för säkerhetsinformation. Den används för 
att informera dig om potentiella risker för personskador. Följ alla 
säkerhetsmeddelanden som kommer efter symbolen så att inga 
eventuella skador eller dödsfall sker.
VARNING anger en risksituation som, om den inte undviks, kan leda 
till dödsfall eller allvarliga personskador.
OBSERVERA använd tillsammans med varningssymbolen indikerar 
den en risksituation som kan orsaka mindre eller måttliga skador om 
den inte undviks.
OBSERVERA används utan symbol för säkerhetsinformation och 
anger en risksituation som, om den inte undviks, kan leda till att din 
hund skadas.

Inte för bruk på aggressiva hundar. Använd inte denna produkt 
om din hund är aggressiv eller om den har anlag för aggressivt beteende. 
Aggressiva hundar kan orsaka allvarliga skador som t.o.m. kan leda till 
döden för deras ägare och andra. Om du är osäker på om denna produkt 
passar för din hund eller inte, kan du rådgöra med en veterinär eller 
certifierad dressör.

Explosionsrisk föreligger om batteriet byts ut mot ett nytt av 
olämplig sort. Batteriet får inte kortslutas, nya och gamla batterier får 
inte blandas och batteriet får inte kasseras i eld eller utsättas för vatten. 
Vid förvaring eller kassering av batterier ska de skyddas från kortslutning. 
Kassera använda batterier på rätt sätt.

Utsätt inte enheten för minusgrader (0 C ör -32 F) eller för förhållanden 
varmare än 45 C ör 113 F. Lämna inte enheten i direkt solljus. Lämna aldrig 
enheten i en bil där den kan värmas upp till höga temperaturer  
(45 C ör 113 F).

•	 Innehåller gas under tryck; kan explodera vid uppvärmning.
•	 Använd skyddshandskar / skyddsglasögon / ansiktsskydd
•	 Andas inte in damm / rök / gas / dimma / ånga / sprej
•	 Om ventilationen är otillräcklig ska andningsskydd användas.
•	 Om du exponerats för detta eller är orolig: kontakta läkare för råd /vård.
•	 Skyddas från solljus. Förvaras på en välventilerad plats
•	 Förvaras utom räckhåll för barn.

FÖRSTA HJÄLPEN-BEHANDLING:
Vid inhalering ska läkarvård sökas om du inte mår bra. Efter kontakt med 
huden ska det påverkade området sköljas med vatten och tvål. Efter 
kontakt med ögonen ska ögonen sköljas / spolas  försiktigt med vatten i 
15-20 minuter.

Hädanefter kan Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia 
Pty Ltd. och övriga dotterbolag eller varumärken som tillhör Radio Systems Corporation komma att 
hänvisas till kollektivt som “vi” eller “oss”.
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Utsätt inte enheten för frostgrader, 0 °C eller lägre, eller för 
förhållanden som är varmare än 45 °C. Lämna inte enheten i direkt 
solljus. Lämna aldrig enheten i en bil där enheten kan värmas till höga 
temperaturer som 45 °C.

Halsbandet med skallbegränsare är ingen leksak. Förvara det utom 
räckhåll för barn. Använd det endast i dess skallstoppande syfte.

Risk för hudskada. Läs och följ anvisningarna i denna handbok. Det 
är viktigt att halsbandet sitter bra. Ett halsband som bärs för länge eller 
som sitter för tätt på hundens hals kan orsaka hudskador. Dessa kan 
variera från rodnad till trycksår; detta tillstånd kallas allmänt för liggsår.

•	 Låt inte halsbandet sitta på hunden mer än 12 timmar om dagen.
•	 Om det är möjligt bör du försöka ändra halsbandets läge på 

hundens hals en gång i timmen eller varannan timme.
•	 Kontrollera hur halsbandet sitter så att alltför stort tryck undviks; följ 

anvisningarna i denna handbok.
•	 Koppla aldrig ett koppel till det elektroniska halsbandet.
•	 När du använder ett separat halsband till ett koppel får det inte 

trycka på det elektroniska halsbandet.
•	 Tvätta hundens hals och halsbandets kontaktyta med en fuktig trasa 

varje vecka.
•	 Undersök kontaktytan dagligen för att se efter om det finns utslag 

eller sår.
•	 Om du upptäcker utslag eller sår ska du inte använda halsbandet 

igen förrän huden har läkt.
•	 Om tillståndet varar mer än 48 timmar bör du kontakta en veterinär.
•	 Mer information om trycksår och trycknekros kan du hitta på 

vår webbplats.
Dessa steg hjälper dig att hålla din hund trygg och bekväm. En del 
hundar är känsliga för kontakttryck. Efter ett tag upptäcker du kanske 
att din hund tolererar halsbandet väldigt bra. I så fall behöver du inte 
tänka på alla dessa försiktighetsåtgärder. Det är ändå viktigt att du 
fortsätter kontrollera kontaktytan varje vecka. Om du upptäcker rodnad 
eller sår ska inte halsbandet användas förrän huden har läkt ut helt.

Halsbandet med skallbegränsare får endast användas på friska hundar 
som är mer än sex månader gamla. Vi rekommenderar att du tar hunden 
till en veterinär innan halsbandet används om hunden inte mår bra.
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Tack för att du har valt märket PetSafe™. Du och ditt husdjur är värda ett kamratskap där 
minnesvärda ögonblick och en ömsesidig förståelse ingår. Våra produkter främjar en 
skyddande, lärande och kärleksfull livsstil och det är ju det som verkligen ger oss minnen 
för livet. Om du har frågor om våra produkter eller om hur din hund ska 
dresseras kan du besöka vår webbplats www.petsafe.net eller kontakta vår 
kundsupport. Det finns en lista med telefonnummer till vår kundsupport på 
vår webbplats på www.petsafe.net.
För att få så mycket skydd som möjligt av din garanti ber vi dig att registrera din produkt 
inom 30 dagar på www.petsafe.net. Genom att registrera och behålla kvittot kan du få 
ut produktens fulla garanti och om du någon gång skulle behöva kontakta kundsupport 
kommer vi att kunna hjälpa dig snabbare. Vi vill framhålla att din värdefulla information aldrig 
kommer att lämnas eller säljas till någon. Fullständiga garantiupplysningar finns online på 
www.petsafe.net.
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Komponenter

Funktioner
•	 För hundar över 2,7 kg
•	 Lite sprej avbryter störande skall
•	 START-/AVSTÄNGNINGSBRYTARE för längre batteriliv
•	 Lätt att använda - ingen programmering behövs
•	 Passar halsstorlekar upp till 60 cm

Andra artiklar som du kan behöva
•	 Sax.
•	 Tändare.

Så här fungerar systemet
PetSafe™ Anti-Bark Spray Collar Standard skallbegränsare med sprej är lätt att använda. 
När ljudet av hundens skall triggar mikrofonen utstöts en sprejskur, vilket hunden tycker är 
obehagligt. Det är inte farligt, men tillräckligt avskräckande mot överdrivet skällande.

6 V alkaliskt batteri
(PetSafe® RFA-18-11)

PetSafe®

Anti-Bark Spray Collar™ Standard 
skallbegränsare med sprej

Sprej med citronelladoft
(PAC44-16175)
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De viktigaste 
funktionerna
Sprejmunstycke: Där sprejen 
kommer ut när hundens skall detekteras.
Refillöppning: Där sprejen fylls på.
Batterikåpa: Där det alkaliska 
batteriet på 6 V placeras.
Mikrofon: Detekterar ljudet från 
hundens skall.
Brytare för PÅ (I) och AV (O): STARTAR (I) och stänger AV (O) halsbandet med skallbegränsare.

STEG 1

Anpassa halsbandet med skallbegränsare
Viktigt: För att användningen ska vara effektiv är det viktigt att 
halsbandet med skallbegränsare har god passform och placeras rätt. 
Följ följande steg för att vara säker på att få en god passform:

1.	 Kontrollera att halsbandet med skallbegränsare är avstängt (O). 
2.	 Börja med att hunden står bekvämt (A).
3.	 Placera halsbandet med skallbegränsare på hundens hals nära 

öronen. Centrera mikrofonen på hundens hals 
så att det vidrör huden (B). Se till att logotypen 
PetSafe™ på halsbandet med skallbegränsares 
framsida är lodrät och att sprejmunstycke pekar 
uppåt mot hundens nos.

4.	 Kontrollera hur hårt halsbandet med 
skallbegränsare sitter genom att sticka in ett 
finger mellan halsbandet och hundens hals 
(C). Passformen ska vara åtsittande, men inte 
hopklämmande.

5.	 Låt hunden bära halsbandet med 
skallbegränsare under några minuter och 
kontrollera sedan passformen igen. Kontrollera 
passformen igen när din hund känner sig 
mer bekväm med att ha halsbandet med 
skallbegränsare på sig. 

6.	 Klipp halsbandet av nylon så här (D): 
a.	 Markera önskad längd på halsbandet av nylon med en penna. Om hunden är ung 

och växer eller får tjock vinterpäls ska det finnas plats för det.

Refillöppning Sprejmunstycke

Batteri-
kåpa

Mikrofon
Brytare för PÅ (I)/AV (O)

(Sedd underifrån)

B

C

YES
NO

A
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b.	 Ta av hunden halsbandet med skallbegränsare  
och klipp av överflödig del. 

c.	 Innan halsbandet med skallbegränsare sätts 
på hunden igen ska halsbandet av nylons 
klippta kant förseglas genom att hålla en låga 
längs med den fransiga kanten.

Halsbandet med skallbegränsare ska inte sitta på i mer än 12 timmar 
per dygn. Om halsbandet med skallbegränsare sitter på för länge 
kan det leda till hudirritation. Se sidan 16 för mer information.

STEG 2
Förbereda halsbandet med skallbegränsare
Sätta i och ta ut batteriet
Observera! Sätt inte in batteriet medan halsbandet med skallbegränsare sitter på hunden.

1.	 För av batterikåpan.
2.	 Sätt i det alkaliska batteriet på 6 V. Tänk på polariteten (+ och -).
3.	 För på batterikåpan igen.

Ett utbytesbatteri (6 V alkaliskt) går att hitta hos många återförsäljare. Kontakta kundsupport 
eller besök vår webbplats för att hitta en lokal återförsäljare.

Batterilivslängd
Medelbatterilivslängden är två till fyra månader, beroende på hur ofta hunden skäller. På 
grund av att det används mer under dressyren av hunden varar det första batteriet kanske 
inte lika länge som utbytesbatterierna. Stäng AV (O) halsbandet med skallbegränsare när 
det inte används.

D
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Brytare för PÅ (I)/AV (O)
•	 För brytaren för PÅ (I) och AV (O) till läget PÅ (I) när 

halsbandet med skallbegränsare ska aktiveras.
•	 För brytaren till läget AV (O) när halsbandet med 

skallbegränsare ska stängas AV (O).
•	 Innan varje användning rekommenderar vi att 

halsbandet med skallbegränsare testas. Håll det cirka 
9 cm från ditt ansikte och peka bort från dig med 
sprejmunstycke och blås in i mikrofonen.

STEG 3

Fylla på sprejen och påfyllning av 
sprejen
Viktigt: Kontrollera alltid att du inte av misstag försöker 
fylla behållaren via mikrofonöppningen. Det skulle skada 
halsbandet med skallbegränsare.

•	 Ta av hunden halsbandet med skallbegränsare och stäng 
AV det (O).

•	 Ställ halsbandet med skallbegränsare på en plan 
yta med refillöppningen (den djupaste håligheten) 
vänd uppåt.

•	 Håll sprejflaskan lodrätt och tryck bestämt ner munstycket 
in i refillöppningen. Håll stadigt så i tio sekunder och 
släpp sedan upp. Tryck ned i ytterligare tio sekunder och släpp sedan upp igen. Det går 
inte att fylla på för mycket i halsbandet med skallbegränsare.  
Observera! Om det läcker ut sprej måste du kanske trycka hårdare för att 
slutföra förseglingen.

•	 STARTA halsbandet med skallbegränsare (l).

Observera! Fyll aldrig halsbandet med skallbegränsare medan hunden har det på sig 
eftersom refillöppningen kan skadas. Fyll aldrig halsbandet med skallbegränsare med något 
annat ämne än det som tillhandahålls av tillverkaren. PetSafe™ sprejpåfyllningar finns att 
köpa på www.petsafe.net. Om något annat ämne används, liksom om halsbandet med 
skallbegränsare öppnas, gäller inte tillverkarens garanti.
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Säkerställa ett korrekt sprejmönster
För att halsbandet med skallbegränsare ska fungera 
ordentligt måste sprejmunstycke placeras på rätt sätt 
och det måste finnas en fri bana från sprejmunstycket 
till hundens nos. 

Följ de här stegen:

1.	 Se till att sprejmunstycke är lodrätt och pekar 
uppåt mot hundens nos.

2.	 På hundar med lång päls kan det ibland bli 
nödvändigt att klippa pälsen på halsen längs med 
sprejens bana. För att sprejen ska vara effektiv är 
det viktigt att den når hundens nos.

Raka inte hundens hals eftersom det kan öka risken för hudirritation.

Vad du kan förvänta dig under 
användning av halsbandet med 
skallbegränsare
Viktigt: Lämna inte hunden ensam de allra första gångerna den har halsbandet med 
skallbegränsare på sig.

Sätt på halsbandet med skallbegränsare ordentligt på hunden och vänta intill tills den 
skäller. De flesta hundar förstår mycket snabbt att halsbandet med skallbegränsare 
avbryter deras instinkt att skälla och slappnar av och slutar skälla. Eftersom sprejskuren från 
halsbandet med skallbegränsare först kan vara lite överraskande eller skrämmande skäller 
en del hundar mer vid den första stimuleringen.

I sällsynta fall kan en hund hamna i en cykel av skall-sprej-skall-sprej. Om det sker ska 
du uppmuntra hunden med lugna, lindrande ord. När hunden slappnar av kommer den 
att förstå att om den är tyst kommer den inte att få fler sprejskurar. Det lilla fåtal hundar 
som reagerar så här bör endast göra det den första gången de har halsbandet med 
skallbegränsare på sig.

Inom några dagar bör du märka en minskning i hundens skällande när den har halsbandet 
med skallbegränsare på sig. Då är det viktigt att komma ihåg att inlärningsprocessen inte är 
avslutad. Hundar brukar ”testa” den nya inlärningserfarenheten och öka sina försök att skälla. 
Detta sker oftast under den andra veckan som en hund har halsbandet med skallbegränsare 
på sig. Om detta sker ska du förbli konsekvent och inte ändra hur du använder halsbandet 
med skallbegränsare. Du måste sätta på hunden halsbandet med skallbegränsare i alla 
situationer där du förväntar dig att den ska vara tyst. Om hunden inte har halsbandet med 
skallbegränsare på sig kan den börja skälla igen och hundens inlärning skulle få ett bakslag.
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Tips och skötsel
•	 Innan du leker med hunden ska du ta av hunden halsbandet med skallbegränsare och 

stänga AV det (O). Aktiviteten kan göra att hunden skäller, vilket skulle kunna få den att 
associera leken med sprejskuren.

•	 Halsbandet med skallbegränsare måste vara helt fyllt innan det placeras runt 
hundens hals.

•	 För att säkerställa att hunden inte gör någon koppling mellan dig och halsbandet med 
skallbegränsare ska du inte låta hunden se dig förbereda det för det första försöket 
eller för fortsatt användning. Var inte i närheten av hunden varken när du förbereder 
halsbandet med skallbegränsare eller när du fyller på det eller byter batteri.

•	 Mikrofonen är kalibrerad så att den inte ska aktiveras av ljud i närheten. Att 
en annan hund på nära avstånd skäller kan dock göra att halsbandet med 
skallbegränsare sprejar.

•	 Ta bort alla andra halsband med delar eller brickor av metall. Dessa kan skramla och 
oavsiktligen aktivera halsbandet med skallbegränsare.

•	 Undvik att låta hunden ha halsbandet med skallbegränsare på sig med en tom 
behållare. Se till att den alltid är full.

•	 Halsbandet med skallbegränsare är stänkskyddat, men inte helt vattentätt. Ta av det 
innan du låter hunden bada.

•	 Håll alltid halsbandet med skallbegränsare rent. Sänk inte ned det i vatten vid rengöring. 
Använd bara en torr trasa för att torka av smuts. Du kan borsta försiktigt med en gammal 
tandborste om smuts samlas framför mikrofongallret.

•	 Lämna inte halsbandet med skallbegränsare utan uppsikt där hunden oavsiktligen kan 
skada det genom att tugga på det.

•	 Om hunden försöker ta av sig halsbandet med skallbegränsare kan en sele användas 
istället för det medföljande halsbandet i nylon.
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Vanliga frågor
Är sprejen skadlig? Nej. Hundar tycker att sprejen är obehaglig. 

Den skingras snabbt och är ofarlig för människor 
och husdjur.

Måste sprejen vidröra 
hundens nos?

Nej. Sprejen är väldigt fin och bildar helt enkelt ett 
fint moln runt nosen.

Fungerar detta på hundar 
med lång päls?

Ja. Du måste kanske klippa pälsen på hundens hals 
så att den inte hindrar sprejen från att nå dess nos.

Felsökning
Halsbandet med 
skallbegränsare sprejar inte.

•	 Säkerställ att batteriet är rätt isatt.
•	 Byt ut batteriet.
•	 Fyll på sprej.
•	 Säkerställ att halsbandet med skallbegränsare 

har STARTATS (I).
•	 Om halsbandet med skallbegränsare fortfarande 

inte sprejar kontaktar du kundsupporten.
Mitt halsband med 
skallbegränsare sprejar, 
men min hund fortsätter att 
skälla (den svarar inte på 
sprejskuren).

•	 Kontrollera om sprejmunstycke pekar mot 
hundens nos.

•	 Kontrollera att hundens päls inte hindrar 
sprejen. Om den gör det ska du klippa pälsen 
så att sprejen kan nå nosen.

•	 Om hunden fortfarande inte svarar kontaktar 
du kundsupporten.

När jag försöker fylla på 
sprej läcker den ut runt 
sprejmunstycke.

•	 Håll sprejflaskan lodrätt. Om den vinklas 
skapas ingen bra försegling.

•	 Tryck bestämt på sprejflaskan för att skapa en 
bra försegling.

•	 Om sprejen fortfarande läcker ut kontaktar du 
kundsupporten.
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Användarvillkor och ansvarsbegränsning
1.	 Användarvillkor 

Användning av denna produkt kräver att du accepterar alla bestämmelser, villkor 
och OBS som anges häri utan ändringar. Användning av produkten innebär 
samtycke till alla dessa bestämmelser, villkor och OBS. Om du inte vill godkänna 
dessa bestämmelser, villkor och OBS ska du återsända produkten i oanvänt skick, i 
dess originalförpackning och på egen bekostnad och risk till relevant kundsupport 
tillsammans med ett köpebevis för att få full återbetalning.

2.	 Korrekt användning 
Om du är osäker på om produkten lämpar sig för ditt husdjur ber vi dig kontakta din 
veterinär eller certifierad tränare innan den används. Korrekt användning inkluderar, 
utan begränsningar, att läsa igenom hela bruksanvisningen och alla särskilda 
meddelanden med säkerhetsinformation.

3.	 Ingen olaglig eller förbjuden användning 
Produkten är gjord för att användas enbart med husdjur. Användning av produkten på 
annat sätt än den är avsedd för kan utgöra ett brott mot svensk lagstiftning.

4.	 Ansvarsbegränsning 
Radio Systems Corporation eller dess dotterbolag är under inga omständigheter 
skadeståndsskyldiga för (i) indirekt skada, skadestånd i avskräckande syfte, 
oförutsedd skada, skadestånd för särskild skada eller följdskada och/eller (ii) 
alla former av skada eller förlust som orsakats av eller är kopplad till en felaktig 
användning av denna produkt. Köparen övertar alla risker och ansvar för 
användningen av denna produkt i den utsträckning lagen tillåter.

5.	 Ändring av villkor 
Radio System Corporation förbehåller sig rätten att emellanåt ändra villkor och OBS 
som gäller för produkten. Om du underrättats om sådan ändringar innan du använder 
produkten skall de vara bindande för dig som vore de upptecknade häri.

Kassering av batterier
I många länder ska använda batterier samlas in separat; kontrollera vilka regler som gäller 
där du bor innan du kasserar använda batterier. När produktens livslängd börjar närma 
sig sitt slut kan du kontakta vår kundsupport för att få anvisningar om hur enheten ska 
kasseras på rätt sätt. Kassera inte enheten i hushållssoporna eller de kommunala soporna. 
Det finns en lista med telefonnummer till vår kundsupport där du bor på vår webbplats på 
www.petsafe.net.
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Viktig information om återvinning
Respektera bestämmelserna för kassering av elektrisk och elektronisk utrustning i ditt land. 
Denna utrustning måste återvinnas. Om du inte längre behöver utrustningen får du inte 
slänga den i de vanliga kommunala soporna. Lämna tillbaka den till inköpsstället så att den 
kan tas med i vårt återvinningssystem. Kontakta kundsupport för mer information om detta 
inte är möjligt. Det finns en lista med telefonnummer till vår kundsupport på vår webbplats 
på www.petsafe.net.

Överensstämmelse 

Denna utrustning har testats och befunnits överensstämma med kraven i relevanta 
europeiska direktiv. Kontrollera med relevant lokal myndighet innan utrustningen används 
utanför EU. Obehöriga ändringar eller modifieringar av utrustningen som inte godkänts 
av Radio Systems Corporation kan strida mot EU:s gällande regler och kan ogiltigförklara 
både användarens rätt att använda utrustningen och garantin.

Garanti
Tre års överlåtbar begränsad garanti
Produkten har en begränsad tillverkningsgaranti. Fullständiga uppgifter om tillämplig garanti 
och dess villkor för denna produkt finns på www.petsafe.net och/eller kan fås efter kontakt 
med kundsupport där du bor.
Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
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Forklaring av advarselsord og symboler brukt i denne veiledningen

Dette er et sikkerhetsvarselssymbol. Det brukes for å varsle deg om 
potensielle farer for personskade. Følg alle sikkerhetsmeldinger som er 
tilknyttet dette symbolet for å unngå mulig skade eller død.

ADVARSEL indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, 
kan føre til død eller alvorlig personskade.

FORSIKTIG, brukt sammen med sikkerhetsvarselssymbolet, indikerer 
en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, kan føre til mindre eller 
moderat skade.

FORSIKTIG brukt uten sikkerhetsvarselssymbolet indikerer en farlig 
situasjon som, hvis den ikke unngås, kan føre til skade på kjæledyret.

Må ikke brukes med aggressive hunder. Ikke bruk dette 
produktet hvis hunden er aggressiv, eller hvis hunden har en tendens 
til aggressiv atferd. Aggressive hunder kan forårsake alvorlig 
personskade og til og med død for eier og andre. Hvis du er usikker på 
om produktet er egnet for hunden, ber vi deg undersøke med veterinær 
eller sertifisert trener før bruk.
Eksplosjonsfare hvis batteriet byttes ut med feil type. 
Ikke kortslutt, bland nye og gamle batterier, brenn eller eksponer for 
vann. Når batteriene oppbevares eller kasseres, må de beskyttes mot 
kortslutning. Kasser brukte batterier på riktig måte.
Ikke utsett enheten for temperaturer under frysepunktet (0 C eller -32 F) 
eller for varmere forhold enn 45 C eller 113 F. Ikke la enheten utsettes 
for direkte sollys. La aldri enheten stå i en bil der den kan varmes opp til 
høye temperaturer (45 C eller 113 F).

•	 Inneholder gass under trykk, kan eksplodere hvis den varmes opp.
•	 Bruk vernehansker/vernebriller/ansiktsmaske.
•	 Ikke pust inn støv/damp/gass/spray 
•	 Ved utilstrekkelig ventilasjon, bruk åndedrettsvern.
•	 Hvis du er eksponert eller er i tvil: Oppsøk lege.
•	 Beskytt mot sollys. Oppbevares på et godt ventilert sted
•	 Oppbevares utilgjengelig for barn.

FØRSTEHJELPSBEHANDLING:
Hvis den inhaleres må du oppsøke medisinsk hjelp hvis du ikke føler 
deg bra. Etter hudkontakt må du skylle det påvirkede området med 
såpe og vann. Etter øyekontakt må du vaske/skylle øynene forsiktig 
med vann i 15-20 minutter.

Heretter kan Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. 
og eventuelle andre partnere av Brand Radio Systems Corporation, bli referert samlet til som “vi” eller “oss”.
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Må ikke eksponeres for kuldegrader under 0 °C for omgivelser som 
er varmere enn 45 °C. Ikke la enheten utsettes for direkte sollys. La 
aldri enheten ligge i en bil der den kan bli utsatt for temperaturer opp 
til 45 °C.

Bjeffekontrollhalsbåndet er ikke en leke. Hold den utenfor barns 
rekkevidde. Bruk det kun for å stoppe bjeffing.

Risiko for hudskade. Vennligst les og følg instruksjonene i denne 
håndboken. Riktig tilpasning av båndet er viktig. Et halsbånd som 
brukes for lenge eller sitter for stramt rundt hundens hals kan forårsake 
hudskade. Et halsbånd som brukes for lenge eller sitter for stramt rundt 
hundens hals kan forårsake hudskade.

•	 Unngå å la hunden bruke halsbåndet i mer enn 12 timer hver dag.
•	 Når det er mulig må du flytte på halsbåndet på hundens nakke 

hver 1. til 2. time.
•	 Kontroller tilpasningen for å hindre for mye trykk, følg 

instruksjonene i denne håndboken.
•	 Fest aldri et bånd til det elektroniske halsbåndet.
•	 Når et separat halsbånd brukes som leder, må det ikke legges 

trykk på det elektroniske halsbåndet.
•	 Vask hundens halsområde og kontaktene på halsbåndet ukentlig 

med en fuktig klut.
•	 Undersøk kontaktområdet daglig for tegn på utslett eller sår.
•	 Hvis du finner et utslett eller sår, må du avbryte bruken av 

halsbåndet til huden er leget.
•	 Hvis tilstanden vedvarer utover 48 timer må du oppsøke veterinær.
•	 For ekstra informasjon om liggesår og trykknekrose, kan du besøke 

vårt nettsted.
Disse trinnene vil hjelpe deg med å holde kjæledyret ditt trygt og 
komfortabelt. Enkelte kjæledyr er sensitive for kontakttrykk. Det kan 
hende at du finner ut etter hvert at kjæledyret ditt tåler halsbåndet 
svært godt. Hvis du erfarer dette, kan du være mer avslappet i forhold 
til disse forholdsreglene. Det er viktig å fortsette å foreta daglige 
kontroller av kontaktområdet. Hvis du oppdager rødhet eller sår, må du 
avbryte bruken til huden er fullstendig helet.

Bjeffekontrollhalsbåndet skal kun brukes på friske hunder over 6 
mnd. Vi anbefaler at du tar hunden din med til dyrlege før du bruker 
halsbåndet, hvis hunden ikke er ved god helse.
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Takk for at du har valgt PetSafe™. Du og kjæledyret ditt fortjener et samvær som består av 
minneverdige øyeblikk og delt forståelse. Produktene våre fremmer en livsstil med beskyttelse, 
opplæring og kjærlighet; essensielle elementer som påvirker minnene på livstid. Hvis 
du har spørsmål om produktene våre, kan du besøke nettstedet vårt på 
www.petsafe.net eller kontakte vårt kundeservicesenter. For en liste over 
telefonnumre til kundeservicesentrene, kan du besøke nettstedet vårt; 
www.petsafe.net.
For å få best mulig beskyttelse ut av garantien din, må du registrere produktet ditt innen 30 
dager på www.petsafe.net. Ved å registrere og beholde kvitteringen din, får du produktets 
fulle garanti, og hvis du skulle få behov for å ringe kundeservicesenteret, vil vi kunne hjelpe 
deg raskere. Viktigst av alt, informasjonen du gir oss vil aldri bli gitt videre eller solgt til noen.  
Fullstendig garantiinformasjon er tilgjengelig på www.petsafe.net. 
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Komponenter

Funksjoner
•	 For hunder over 2,7 kg
•	 Mild spray avbryter plagsom bjeffing
•	 PÅ/AV-bryter for lenger batteriliv
•	 Enkel å bruke - ingen programmering nødvendig
•	 Passer halsstørrelser opp til 60 cm

Andre artikler du kanskje trenger
•	 Saks
•	 Lighter

Slik fungerer systemet
PetSafe™ Anti-Bark Spray Collar Standard bjeffekontroll med spray er enkel å betjene. Når 
lyden av hundens bjeffing aktiverer en mikrofon, avgis en spraydusj som hundene ikke liker. 
Selv om den ikke er skadelig, er den tilstrekkelig for å avbryte bjeffing.

6-volts alkalisk batteri 
(PetSafe® RFA-18-11)

PetSafe®

Anti-Bark Spray Collar™ Standard 
bjeffekontroll med spray

Cintronellaspray
(PAC44-16175)
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Viktige 
definisjoner
Spraydyse: Der sprayen kommer 
ut når hundens bjeff registreres.

Etterfyllingsåpning: Der sprayen 
skal fylles på.

Batterideksel:  Der det 6-volts 
alkalinebatteriet er plassert.

Mikrofon: Oppdager lyden av hundens bjeff.

PÅ (I) /AV (O)-bryter Slår bjeffekontrollhalsbåndet PÅ  (l) og AV (O).

TRINN 1

Tilpass bjeffekontrollhalsbåndet
Viktig: Riktig tilpassing og plassering av bjeffekontrollhalsbåndet 
er viktig for at det skal fungere riktig.

Følg disse trinnene for å sørge for at det sitter som den skal:

1.	 Kontroller at bjeffekontrollhalsbåndet er slått AV (O). 
2.	 Start med å få hunden til å stå komfortabelt (A).
3.	 Plasser bjeffekontrollhalsbåndet på hundens nakke i nærheten av 

ørene. Sentrer mikrofonen på hundens hals, den 
skal berøre huden (B). Pass på at PetSafe™-logoen 
foran på bjeffekontrollhalsbndet er loddrett og at 
spraydysen peker mot hundens snute.

4.	 Kontroller hvor stramt bjeffekontrollhalsbåndet sitter 
ved å legge én finger mellom nylonhalsbåndet og 
hundens nakke (C). Det skal sitte godt, men ikke 
for stramt.

5.	 La hunden bruke bjeffekontrollhalsbåndet i flere 
minutter og kontroller deretter tilpasningen på 
nytt. Kontroller tilpasningen igjen etter hvert 
som hunden blir mer komfortabel med å bruke 
bjeffekontrollhalsbåndet. 

6.	 Trim halsbåndet på følgende måte (D): 
a.	 Merk av den ønskede lengden på nylonhalsbåndet med en blekkpenn. La det stå 

igjen litt ekstra hvis hunden din kommer til å vokse eller kommer til å få tykk vinterpels.

Etterfyllingsåpning Spraydyse

Batteridyse

Mikrofon
PÅ (I) /AV (O)-bryter

(Bunnvisning)

YES
NO

A

B

C

D
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Viktige 
definisjoner
Spraydyse: Der sprayen kommer 
ut når hundens bjeff registreres.

Etterfyllingsåpning: Der sprayen 
skal fylles på.

Batterideksel:  Der det 6-volts 
alkalinebatteriet er plassert.

Mikrofon: Oppdager lyden av hundens bjeff.

PÅ (I) /AV (O)-bryter Slår bjeffekontrollhalsbåndet PÅ  (l) og AV (O).

TRINN 1

Tilpass bjeffekontrollhalsbåndet
Viktig: Riktig tilpassing og plassering av bjeffekontrollhalsbåndet 
er viktig for at det skal fungere riktig.

Følg disse trinnene for å sørge for at det sitter som den skal:

1.	 Kontroller at bjeffekontrollhalsbåndet er slått AV (O). 
2.	 Start med å få hunden til å stå komfortabelt (A).
3.	 Plasser bjeffekontrollhalsbåndet på hundens nakke i nærheten av 

ørene. Sentrer mikrofonen på hundens hals, den 
skal berøre huden (B). Pass på at PetSafe™-logoen 
foran på bjeffekontrollhalsbndet er loddrett og at 
spraydysen peker mot hundens snute.

4.	 Kontroller hvor stramt bjeffekontrollhalsbåndet sitter 
ved å legge én finger mellom nylonhalsbåndet og 
hundens nakke (C). Det skal sitte godt, men ikke 
for stramt.

5.	 La hunden bruke bjeffekontrollhalsbåndet i flere 
minutter og kontroller deretter tilpasningen på 
nytt. Kontroller tilpasningen igjen etter hvert 
som hunden blir mer komfortabel med å bruke 
bjeffekontrollhalsbåndet. 

6.	 Trim halsbåndet på følgende måte (D): 
a.	 Merk av den ønskede lengden på nylonhalsbåndet med en blekkpenn. La det stå 

igjen litt ekstra hvis hunden din kommer til å vokse eller kommer til å få tykk vinterpels.

Etterfyllingsåpning Spraydyse

Batteridyse

Mikrofon
PÅ (I) /AV (O)-bryter

(Bunnvisning)

YES
NO

A

B

C

Db.	 Fjern bjeffekontrollhalsbåndet fra hunden din 
og kutt vekk overskytende. 

c.	 Før du plasserer bjeffekontrollhalsbåndet 
tilbake på hunden din må du forsegle 
avkuttingskanten på nylonhalsbåndet ved å 
påføre en flamme langs den frynsede kanten.

Bjeffekontrollhalsbåndet skal ikke brukes i mer enn 12 timer av en 
24-timersperiode. Hvis bjeffekontrollhalsbåndet brukes for lenge kan det 
føre til hudirritasjon. Se side 29 for mer informasjon.

TRINN 2
Klargjør bjeffekontrollhalsbåndet
Slik setter du inn og fjerner batteriet
Merk: Ikke sett inn batteriene mens bjeffekontrollhalsbåndet sitter på hunden.

1.	 Skyv batteridekselet av.
2.	 Sett inn det 6-volts alkalinebatteriet. Husk polariteten (+ og -). 
3.	 Sett batteridekselet tilbake på plass.

Reservebatterier (6-volts alkaline) finner du hos mange forhandlere. Kontakt 
kundeservicesenteret eller besøk nettstedet vårt for å finne en forhandler nær deg.

Batterilevetid
Gjennomsnittlig batterilevetid er 2 til 4 måneder, avhengig av hvor ofte hunden din bjeffer. 
På grunn av mer bruk under din hunds læreprosess, varer kanskje ikke de første batteriene 
like lenge som reservebatteriene. Slå AV (O) bjeffekontrollhalsbåndet når det ikke er i bruk. 



46	 www.petsafe.net

.

EN
FI

SV
D

A
N

O

.

PÅ (l)/AV (O)
•	 For å aktivere bjeffekontrollhalsbåndet, skyver du PÅ (l)/

AV (O)-bryteren til PÅ (l)-stilling.
•	 For å slå bjeffekontrollhalsbåndet AV (O), skyver du 

bryteren til AV (O)-stilling.
•	 Før hver gangs bruk anbefales det å teste 

bjeffekontrollhalsbåndet. Hold det ca. 9 cm fra 
ansiktet ditt. pek spraydysen vekk fra deg og blås inn 
i mikrofonen.

TRINN 3

Slik fyller du og påfyller spray
Viktig: Kontroller alltid at du ikke prøver å fylle på 
beholderen gjennom mikrofonåpningen. Dette skader 
bjeffekontrollhalsbåndet. 

•	 Fjern bjeffekontrollhalsbåndet fra hunden din og slå 
den AV (O).

•	 Sett bjeffekontrollhalsbåndet på en jevn overflate 
med etterfyllingsåpningen (den dypeste åpningen) 
vendende oppover.

•	 Hold sprayboksen loddrett og trykk dysen ned i 
etterfyllingsåpningen. Hold ned i 10 sekunder og slipp. 
Trykk ned i ytterligere 10 sekunder, slipp deretter igjen. 
Du kan ikke overfylle bjeffekontrollhalsbåndet.  
Merk: Hvis det lekker spray, kan det hende du må presse hardere for å tette helt.

•	 Slå bjeffekontrollhalsbåndet PÅ (I).

Merknad: Fyll aldri på bjeffekontrollhalsbåndet mens hunden din bruker det, da dette 
kan skade etterfyllingsåpningen. Fyll aldri på bjeffekontrollhalsbåndet ,ed noen annen 
substans enn den som leveres av produsenten. PetSafe™-spraypåfylling er tilgjengelig på 
www.petsafe.net. Bruk av annen substans, samt åpning av bjeffekontrollhalsbåndet, vil gjøre 
produsentens garanti ugyldig.
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Kontroller at spraymønsteret er riktig
For at bjeffekontrollhalsbåndet skal fungere riktig må 
spraydysen plasseres riktig og det må være fri bane fra 
spraydysen til hundens snute.

Følg disse trinnene:

1.	 Kontroller at spraydysen er loddrett og peker mot 
hundens snute.

2.	 For langhårede hunder kan det være nødvendig å 
trimme pelsen på halsen langs banen til sprayen. 
Det er viktig at sprayen når hundens snute for at 
den skal virke.

Ikke barber kjæledyrets nals, da dette øker risikoen for hudirritasjon.

Dette kan du forvente når du bruker 
bjeffekontrollhalsbåndet
Viktig: Ikke la hunden være alene de første få gangene den bruker 
bjeffekontrollhalsbåndet.

Plasser bjeffekontrollhalsbåndet riktig på hunden din, og vent i nærheten til den bjeffer. De 
fleste hunder forstår svært raskt at bjeffekontrollhalsbåndet avbryter trangen til å bjeffe og 
vil slappe av og slutte å bjeffe. Fordi spraydusjen fra bjeffekontrollhalsbåndet kan være 
overraskende eller skremmende den første gangen, kan enkelte hunder bjeffe mer ved den 
første stimuleringen.

I sjeldne tilfeller kan hunden komme inn i en spray-bjeff-spray-sirkel. Hvis dette skjer må 
du roe hunden din med beroligende og trøstende stemmeleie. Når hunden din slapper 
av vil den forstå at den ikke kommer til å få flere spraydusjer. De få hundene som får 
dennereaksjonen får den som regel kun første gang de bruker bjeffekontrollhalsbåndet.

Du skal merke en reduksjon i hundens bjeffing i løpet av de første dagene den bruker 
bjeffekontrollhalsbåndet. På dette tidspunktet er det viktig å huske at læringsprosessen 
fortsatt ikke er fullført. Hunder kommer til å "teste" denne nye læringsopplevelsen, og 
øke sine bjeffeforsøk. Dette skjer som regel i løpet av den andre uken hunden bruker 
bjeffekontrollhalsbåndet. Hvis dette skjer må du fortsette å være konsekvent og ikke 
endre bruken din av bjeffekontrollhalsbåndet. Du må plassere bjeffekontrollhalsbåndet 
på hunden din i alle situasjoner der du forventer at den skal være stille. Hvis hunden din 
ikke bruker bjeffekontrollhalsbåndet, kan den gjenoppta bjeffingen og bli satt tilbake 
i læringsprosessen.
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Tips og vedlikehold
•	 Før du skal leke med hunden din slår du enheten AV (O) og fjerner 

bjeffekontrollhalsbåndet. Aktiviteten kan føre til at hunden bjeffer, noe som kan føre til at 
den forbinder leken med spraydusjen.

•	 Bjeffekontrollhalsbåndet må fylles til maksimumkapasitet før du setter det på 
hundens hals.

•	 For å sikre at hunden din ikke forbinder deg med bjeffekontrollhalsbåndet, må du ikke la 
den se deg gjøre det klart for bruk, verken første gang eller senere. Hold hunden unna 
mens du klargjør bjeffekontrollhalsbåndet, samt når du fyller på det eller skifter batteri.

•	 Mikrofonen er kalibrert slik at den ikke aktiveres av lyder fra nærmiljøet. Bjeffingen fra 
en annen hund svært nær kan forårsake at bjeffekontrollhalsbåndet avgir en spraydusj.

•	 Fjern alle andre halsbånd med metalliske deler eller merker. Disse kan lage lyd som kan 
aktivere bjeffekontrollhalsbåndet.

•	 Unngå å la hunden bruke bjeffekontrollhalsbåndet med tom tank. Sørg for at den 
alltid er full.

•	 Bjeffekontrollhalsbåndet er sprutsikkert, men ikke helt vanntett. fjern det før du lar 
hunden din svømme.

•	 Hold bjeffekontrollhalsbåndet rent til enhver tid. Ikke senk det ned i vann når du rengjør 
det. Bruk en tørr klut for å tørke vekk smuss. Du kan børste det lett med en gammel 
tannbørste hvis det har samlet seg smuss foran på mikrofonnettet.

•	 Ikke la bjeffekontrollhalsbåndet ligge uten oppsyn på steder der hunden kan skade det 
ved tygging.

•	 Hvis hunden din prøver å få av bjeffekontrollhalsbåndet kan du bruke en sele i stedet for 
det medfølgende nylonbåndet.
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Vanlige spørsmål
Er sprayen skadelig? Nei. Hundene synes det er ubehagelig. Den 

fordamper raskt og er ufarlig for både mennesker 
og kjæledyr.

Må sprayen berøre 
hundens nese?

Nei. Sprayen er veldig tynn og skaper bare en lett 
fuktighet rundt snuteområdet.

Fungerer dette med 
langhårete hunder?

Ja. Det kan være nødvendig å trimme håret på 
hundens hals slik at det ikke blokkerer sprayen fra å 
nå hundens snute.

Feilsøking
Bjeffekontrollhalsbåndet 
sprayer ikke.

•	 Kontroller at batteriene er riktig installert.
•	 Skift ut batteriet.
•	 Fyll på spray.
•	 Kontroller at bjeffekontrollhalsbåndet er slått 

PÅ (I).
•	 Hvis bjeffekontrollhalsbåndet fortsatt ikke 

sprayer, må du kontakte kundeservicesenteret.
Bjeffekontrollhalsbåndet mitt 
sprayer, men hunden min 
fortsetter å bjeffe (reagerer 
ikke på spraydusjen).

•	 Kontroller at spraydysen peker mot 
hundens snute.

•	 Kontroller at hundens hår ikke blokkerer 
sprayen. Hvis dette er tilfellet klipper du hårets 
slik at sprayen når snuteområdet.

•	 Hvis hunden din fortsatt ikke reagerer kan du 
kontakte kunderservicesenteret.

Når jeg prøver å fylle på 
sprayen lekker den ut 
rundt spraydysen.

•	 Hold sprayboksen loddrett. Hvis den holdes 
skrått vil den ikke tette godt nok.

•	 Trykk bestemt på sprayboksen for å tette helt.
•	 Hvis sprayen fortsetter å lekke må du kontakte 

kundeservicesenteret.
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Bruksvilkår og ansvarsbegrensning
1.	 Bruksvilkår 

Bruk av dette produktet er underlagt din godkjennelse uten endringer av vilkårene, 
betingelsene og merknadene heri. Bruk av dette produktet betyr godkjennelse av alle 
slike vilkår, betingelser og merknader. Hvis du ikke ønsker å godta disse vilkårene, 
betingelsene og merknadene, må du returnere produktet, ubrukt, i originalemballasjen 
og for egen kostnad og risiko, til det relevante kundeservicesenteret sammen med 
kjøpsbevis, for full refundering.

2.	 Riktig bruk 
Hvis du er usikker på om dette produktet er egnet for ditt kjæledyr, må du høre 
med veterinæren eller en sertifisert dressør før bruk. Riktig bruk inkluderer, uten 
begrensning, å gå gjennom hele bruksanvisningen og alle spesifikke, viktige 
sikkerhetserklæringer.

3.	 Ingen ulovlig eller forbudt bruk 
Dette produktet er laget kun for bruk med kjæledyr. Bruk av dette produktet på en 
måte som ikke er tiltenkt, kan føre til brudd på føderale, statlige eller lokale lover.

4.	 Begrenset erstatningsansvar 
Ikke under noen omstendighet skal Radio System Corporation eller noen tilknyttede 
selskaper være ansvarlig for (i) noen indirekte, straffbare, tilfeldige, spesielle eller 
følgeskader og/eller (ii) noe tap eller skader i det hele tatt som skriver seg fra eller er 
tilknyttet misbruk av dette produktet. Kjøper påtar seg all risiko og ansvar for bruken 
av dette produktet i lovens lengste utstrekning.

5.	 Modifisering av vilkår og betingelser 
Radio Systems Corporation forbeholder seg retten til å endre vilkårene, betingelsene 
og varslene som styrer dette produktet fra tid til annen. Hvis du har blitt varslet om slike 
endringer før du tok dette produktet i bruk, skal de være bindende for deg som om de 
var en del av dette dokumentet.

Kassering av batterier
Avfallssortering av brukte batterier er påkrevd i mange områder, sjekk forskriftene i ditt 
område før du kasserer brukte batterier. På slutten av produktets levetid må du kontakte vårt 
kundeservicesenter for å få instruksjoner om riktig avhending av enheten. Ikke kast enheten 
sammen med husholdningsavfall. For en liste over telefonnumre til kundeservicesentrene, kan 
du besøke nettstedet vårt; www.petsafe.net.
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Viktige råd om resirkulering
Respekter forskriftene for elektrisk og elektronisk avfall i ditt land. Dette utstyret må 
resirkuleres. Hvis du ikke lenger trenger dette utstyret, må det ikke legges i det vanlige 
husholdningsavfallssystemet. Det må returneres der det ble kjøpt, slik at det kan plasseres 
i vårt resirkuleringssystem. Hvis dette ikke er mulig, må du kontakte kundeservicesenteret 
for mer informasjon. For en liste over telefonnumre til kundeservicesentrene, kan du besøke 
nettstedet vårt; www.petsafe.net.

Samsvar

Dette utstyret er blitt testet og funnet i samsvar med kravene i de relevante R&TTE-direktivene. 
Før du bruker dette utstyret utenfor EU-land, må du konferere de relevante lokale R&TTE-
myndighetene. Uautoriserte endringer eller modifikasjoner av produktet, som ikke er godkjent 
av Radio Systems Corporation, kan være et brudd på EU-reglene, og kan ugyldiggjøre 
brukerens myndighet til å betjene utstyret, og vil ugyldiggjøre garantien.

Garanti
Tre års ikke-overførbar, begrenset garanti
Dette produktet har fordelen med en begrenset garanti fra produsenten. Komplette detaljer 
om garantien for dette produktet og dennes vilkår finner du på www.petsafe.net og/eller 
ved å kontakte ditt lokale kundeservicesenter.
Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irland
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VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Forklaring af advarselsord og symboler, der anvendes i vejledningen

Dette er symbolet på en sikkerhedsadvarsel. Det anvendes til at advare dig 
om potentielle risici for personskader. Overhold alle sikkerhedsmeddelelser, 
der følger efter dette symbol, for at undgå mulig skade eller dødsfald.
ADVARSEL angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan 
resultere i dødsfald eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG angiver, når den bruges sammen med sikkerhedsadvarsels
symbolet, en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i 
lettere eller moderat personskade.
FORSIGTIG - anvendt uden symbolet på sikkerhedsadvarsel - angiver 
en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i skade på 
dit kæledyr.

Må ikke bruges til aggressive hunde. Anvend ikke dette produkt, 
hvis din hund er aggressiv eller har tendens til aggressiv adfærd. 
Aggressive hunde kan forårsage alvorlig personskade og endda deres 
ejers og andres død. Hvis du er i tvivl, om dette produkt egner sig til din 
hund, bedes du rådføre dig med dyrlægen eller en certificeret træner.

Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. 
Batterier må ikke kortsluttes, blandes sammen nye og gamle, afbrændes 
eller udsættes for vand. Når batterierne opbevares eller kasseres, skal de 
beskyttes mod kortslutning. Foretag korrekt kassering af brugte batterier.

Udsæt ikke enheden for temperaturer nær frysepunktet (0 °C eller -32 
°F) eller høje temperaturer (45 °C eller 113 °F). Efterlad ikke enheden i 
direkte sollys. Efterlad aldrig enheden i en bil, hvor den kan opvarmes til 
høje temperaturer  (45 °C eller 113 °F).

•	 Indeholder gas under tryk; kan eksplodere ved opvarmning.
•	 Bær beskyttelseshandsker/øjenværn/ansigtsværn. 
•	 Undlad at indånde støv/røg/gas/tåge/damp/spray.  
•	 I tilfælde af utilstrækkelig ventilation skal der bæres åndedrætsværn.
•	 Hvis eksponeret eller bekymret: Søg lægehjælp.
•	 Beskyttes mod sollys. Opbevares på et sted med effektiv ventilation.
•	 Opbevares utilgængeligt for børn.

FØRSTEHJÆLPSBEHANDLING:
Søg læge ved indånding, hvis du føler dig utilpas. Rens det påvirkede 
område med sæbe og vand efter hudkontakt. Rens/skyl øjnene forsigtigt 
med vand i 15-20 minutter efter kontakt med øjnene.

I det følgende kan der samlet henvises til Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
Radio Systems Australia Pty Ltd. og eventuelle andre datterselskaber eller varemærker tilhørende Radio 
Systems Corporation med ordene “vi” eller “os”.
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Udsæt ikke enheden for temperaturer nær frysepunktet 0 °C eller for 
temperaturer over 45 °C. Efterlad ikke enheden i direkte sollys. Efterlad 
aldrig enheden i en bil, hvor den kan opvarmes til høje temperaturer 
45 °C.

Gøkontrolhalsbåndet er ikke legetøj. Det skal opbevares utilgængeligt for 
børn. Brug det kun med det formål at standse gøen.

Risiko for hudskade. Læs og følg venligst instruktionerne i denne 
vejledning. Korrekt justering af halsbåndet er vigtig. Hvis halsbåndet har 
været på for længe, eller det sidder for stramt om kæledyrets hals, kan 
det forårsage skade på huden. Tilstanden, der strækker sig fra rødme til 
tryksår, kaldes normalt liggesår.

•	 Lad ikke hunden bære halsbåndet i mere end 12 timer om dagen.
•	 Når det er muligt, bør halsbåndet ompositioneres på kæledyrets hals 

hver time til hver anden.
•	 Kontroller, at halsbåndet sidder korrekt for at undgå overdrevent tryk. 

Følg instruktionerne i denne vejledning.
•	 Sæt aldrig en snor i det elektroniske halsbånd.
•	 Når der anvendes et separat halsbånd til en snor, må der ikke udøves 

tryk på det elektroniske halsbånd.
•	 Vask hundens hals og halsbåndets kontaktområde én gang om ugen 

med en fugtig klud.
•	 Undersøg kontaktområdet dagligt for tegn på udslæt eller sår.
•	 Stop med at bruge halsbåndet, hvis der er udslæt eller sår, og vent, 

indtil huden er helet.
•	 Kontakt dyrlægen, hvis tilstanden varer ved i mere end 48 timer.
•	 For yderligere oplysninger om liggesår og tryknekrose henvises du til 

vores hjemmeside.
Overholdes disse foranstaltninger, er dit kæledyr uden for fare og har det 
godt. Nogle kæledyr er overfølsomme over for kontakttryk. Det kan godt 
være, at dit kæledyr kan tåle halsbåndet, når der er gået noget tid. I så 
fald kan du slække lidt på nogle af disse forholdsregler. Det er vigtigt at 
kontrollere kontaktområdet hver dag. Stop brugen, hvis huden er rød og 
der er sår, indtil huden er helet fuldstændigt.

Gøkontrolhalsbåndet må kun anvendes til raske hunde, der er mere end 6 
måneder gamle. Vi anbefaler, at du tager hunden med til dyrlæge, inden 
halsbåndet tages i brug, hvis den ikke er rask.
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Mange tak, fordi du har valgt at købe et PetSafe™ produkt. Du og dit kæledyr fortjener et 
venskab, der består af mindeværdige øjeblikke og fælles forståelse. Vores produkter og 
træningsanordninger fremmer en livsstil karakteriseret af beskyttelse, indlæring og kærlighed 
- de væsentligste forudsætninger for at skabe livsvarige minder. Hvis du har spørgsmål 
angående vores produkter eller træning af dit kæledyr, er du velkommen 
til at besøge vores hjemmeside på www.petsafe.net eller kontakte vores 
kundeservicecenter. Du kan finde en liste med telefonnumre til vores 
kundeservicecentre på www.petsafe.net.
For at få mest mulig beskyttelse ud af din garanti bedes du registrere dit produkt inden for 30 
dage på www.petsafe.net. Ved at registrere dit produkt og beholde din kvittering vil du få 
fuld garanti på produktet, og hvis du nogensinde får brug for at ringe til kundeservicecentret, 
vil vi således også være i stand til at hjælpe dig hurtigere. Vigtigst af alt er, at dine følsomme 
oplysninger aldrig vil blive videregivet eller solgt til nogen. De komplette garantioplysninger er 
tilgængelige online på www.petsafe.net.
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Komponenter

Funktioner
•	 Til hunde over 2,7 kg
•	 Mild spray standser forstyrrende gøen
•	 TÆND/SLUK-knap for en længere batterilevetid
•	 Nem at anvende – kræver ingen programmering
•	 Passer til halsstørrelser op til 60 cm

Andre genstande du måske har brug 
for
•	 Saks
•	 Lighter

Sådan fungerer systemet
PetSafe™ Anti-Bark Spray Collar standard gøkontrol med spray er nem at anvende. Når lyden 
af din hunds gøen aktiverer mikrofonen, vil sprayen afgive et sprøjt, hvilket er ubehageligt for 
hunde. Det er ikke skadeligt men tilstrækkeligt afskrækkende ifm. overdreven gøen. 

6 V alkalisk batteri
(PetSafe® RFA-18-11)

PetSafe®

Anti-Bark Spray Collar™ 
standard gøkontrol med spray 

Citronellaspray
(PAC44-16175)
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Vigtigtdefinitioner
Spraydyse: Hvorfra sprayen 
sprøjter, når hundens gøen 
registreres.

Refill-port: Hvor der foretages 
genpåfyldning af sprayen.

Batteridæksel: Hvor det 6 V 
alkaliske batteri anbringes.

Mikrofon: Registrerer lyden af 
hundens gøen.

TIL- (l) og FRA (O)-knap: TÆNDER (l) og SLUKKER (O) for gøkontrolhalsbåndet.

TRIN 1

Påsætning af gøkontrolhalsbåndet   
Vigtigt: Det er vigtigt for en effektiv funktion, at 
gøkontrolhalsbåndet justeres og sidder korrekt. 

Følg disse trin for at sikre korrekt tilpasning:

1.	 Kontroller, at gøkontrolhalsbåndet er SLUKKET (O). 
2.	 Start med, at hunden står behageligt (A).
3.	 Sæt gøkontrolhalsbåndet på hundens hals tæt på ørerne. 

Centrer mikrofonen på hundens hals, så den 
rører huden (B). Kontroller, at PetSafe™ logoet 
foran på gøkontrolhalsbåndet er opretstående, 
og at spraydysen peger mod hundens snude.

4.	 Kontroller stramningen af gøkontrolhalsbåndet 
ved at sætte en finger ind mellem 
nylonhalsbåndet og hundens hals (C). Det skal 
sidde til men må ikke snære.

5.	 Lad din hund bære gøkontrolhalsbåndet i flere 
minutter, og kontroller derefter igen, at det 
passer. Kontroller pasformen igen, når din hund 
bliver vant til at bære gøkontrolhalsbåndet. 

6.	 Klip nylonhalsbåndet til som følger (D): 
a.	 Marker den ønskede længde på nylonhalsbåndet med en tusch. Giv plads til vækst, 

hvis din hund er ung eller får tyk vinterpels.

Refill-port Spraydyse

Batteri-
dæksel

Mikrofon
TIL (I) /FRA (O)-knap

(Set nedefra)

B

C

YES
NO

A
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b.	 Tag gøkontrolhalsbåndet af hunden, og klip  
overskydende halsbånd af. 

c.	 Inden man sætter gøkontrolhalsbåndet på 
hunden igen, skal man forsegle kanten på 
det sted, hvor nylonhalsbåndet er klippet 
over, ved at lade en flamme brænde langs 
den flossede kant.

Gøkontrolhalsbåndet bør ikke bæres i mere end 12 timer inden for en 
24-timers periode. Hvis gøkontrolhalsbåndet sidder for længe på, kan 
det resultere i hudirritation. Se side 42 for yderligere oplysninger.

TRIN 2
Klargøring af gøkontrolhalsbåndet   
Isætning og udtagning af batteriet
Bemærk: Sæt ikke batteriet i, mens hunden har gøkontrolhalsbåndet på.

1.	 Skub batteridækslet af.
2.	 Sæt det 6 V alkaliske batteri i. Hold øje med polariteten (+ og -).
3.	 Skub batteridækslet på igen.

Der kan fås et reservebatteri (6 V alkalisk) hos mange forhandlere. Kontakt 
kundeservicecenteret eller se vores hjemmeside for at finde en forhandler nær dig.

Batteriets levetid
Den gennemsnitlige batterilevetid er på 2 til 4 måneder, afhængigt af hvor ofte din hund 
gør. Den oftere brug under hundetræningen kan dog gøre, at det første batteri ikke holder 
så længe som reservebatterierne. SLUK (O) for gøkontrolhalsbåndet, når det ikke er i brug.

D
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TIL (l)/FRA (O)
•	 Sæt TIL (l)/FRA (O)-knappen i positionen TIL (l) for at 

aktivere gøkontrolhalsbåndet.
•	 Sæt knappen i positionen FRA (O) for at SLUKKE (O) for 

gøkontrolhalsbåndet.
•	 Det anbefales at teste gøkontrolhalsbåndet før hver brug. 

Hold det cirka 9 cm fra dit ansigt, ret spraydysen væk fra 
dig, og pust ind i mikrofonen.

TRIN 3

Påfyldning og genpåfyldning af 
sprayen
Vigtigt: Kontroller altid, at du ikke forsøger at fylde 
beholderen gennem mikrofonåbningen ved en fejl. Det vil 
skade gøkontrolhalsbåndet.

•	 Tag gøkontrolhalsbåndet af hunden, og SLUK (O) det.
•	 Anbring gøkontrolhalsbåndet på en plan overflade med 

refill-porten (det dybeste hul) opad.
•	 Hold spraydåsen lodret, og tryk dysen helt ned i refill-

porten. Hold den helt nede i 10 sekunder, og slip. Tryk 
den ned i 10 sekunder mere, og slip igen. Man kan ikke 
overfylde gøkontrolhalsbåndet.  
Bemærk: Hvis sprayen lækker, skal du muligvis trykke hårdere for at forsegle den helt.

•	 TÆND (l) for gøkontrolhalsbåndet.

Bemærk: Fyld aldrig gøkontrolhalsbåndet, mens hunden har det på, da det kan beskadige 
refill-porten. Fyld aldrig andre midler i gøkontrolhalsbåndet end det, der leveres af 
producenten. PetSafe™ refill-dåser kan bestilles på www.petsafe.net. Brugen af andre midler 
samt åbning af gøkontrolhalsbåndet vil gøre garantien fra producenten ugyldig.
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Sikring af et korrekt spraymønster
Spraydysen skal være anbragt korrekt for en 
korrekt funktion af gøkontrolhalsbåndet, og der må 
ingen forhindringer være mellem spraydysen og 
hundens snude. 

Følg disse trin:

1.	 Sørg for, at spraydysen vender lodret opad og 
peger mod hundens snude.

2.	 På langhårede hunde kan det være nødvendigt 
at klippe pelsen på halsen langs sprayens bane. 
Det er vigtigt, at sprayen når hundens snude for at 
være effektiv.

Barber ikke kæledyrets hals, da det kan øge risikoen for hudirritation.

Hvad man kan forvente under brugen 
af gøkontrolhalsbåndet
Vigtigt: Efterlad ikke hunden alene, de første gange den bærer gøkontrolhalsbåndet.

Anbring gøkontrolhalsbåndet korrekt på hunden, og vent i nærheden, indtil den gør. De 
fleste hunde forstår meget hurtigt, at gøkontrolhalsbåndet afbryder trangen til at gø og 
vil slappe af og holde op med at gø. Sprøjtet fra gøkontrolhalsbåndets spray kan i første 
omgang overraske eller forskrække, og derfor vil nogle hunde gø mere, når de modtager 
den første stimulering.

I sjældne tilfælde kan en hund komme ind i en gø-spray-gø-spray cyklus. Hvis dette 
sker, skal du berolige hunden med stille og beroligende toner. Når hunden slapper af, 
vil den forstå, at den ikke vil modtage flere sprøjt fra sprayen, hvis den er stille. Det lille 
mindretal af hunde, der reagerer på denne måde, bør kun gøre det, den første gang de har 
gøkontrolhalsbåndet på.

Du bør bemærke en reduktion af hundens gøen, inden for de første få dage den bærer 
gøkontrolhalsbåndet. På dette tidspunkt er det vigtigt at huske på, at indlæringsprocessen 
endnu ikke er fuldført. Hunde vil “teste” denne nye indlæringserfaring og øge deres forsøg 
på at gø. Dette sker oftest den anden uge, hunden bærer gøkontrolhalsbåndet. Skulle dette 
ske, skal man forblive konsekvent og ikke ændre på brugen af gøkontrolhalsbåndet. Du skal 
sætte gøkontrolhalsbåndet på hunden i alle de situationer, hvor du ønsker, at den skal være 
stille. Hvis hunden ikke bærer gøkontrolhalsbåndet, kan den begynde at gø igen, og det vil 
være en tilbagegang i dens indlæring.
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Tips og vedligeholdelse
•	 Tag gøkontrolhalsbåndet af og SLUK (O) det, inden du leger med hunden. Aktiviteten 

kan få hunden til at gø, hvilket kan få den til at forbinde leg med sprøjt fra en spray.
•	 Gøkontrolhalsbåndet skal fyldes helt, inden det sættes på hundens hals.
•	 For at sikre at hunden ikke forbinder dig med gøkontrolhalsbåndet, må den ikke se dig 

klargøre halsbåndet til brug første gang eller efterfølgende brug. Hold hunden væk, 
mens du klargør gøkontrolhalsbåndet, og når du fylder det eller skifter batteriet.

•	 Mikrofonen er kalibreret således, at den ikke aktiveres af lyde i nærheden. Dog kan en 
anden hunds gøen i nærheden få gøkontrolhalsbåndet til at sprøjte.

•	 Tag alle andre halsbånd med metaldele eller skilte af. De kan larme og ved et uheld 
aktivere gøkontrolhalsbåndet.

•	 Lad ikke hunden bære gøkontrolhalsbåndet med en tom beholder. Sørg for, at den altid 
er fuld.

•	 Gøkontrolhalsbåndet er sprøjtevandsikkert men ikke helt vandtæt. Tag det af, inden du 
lader hunden svømme.

•	 Hold altid gøkontrolhalsbåndet rent. Sæt det ikke i blød i vand for at rengøre det. Fjern 
snavs med en tør klud. Du kan børste det let med en gammel tandbørste, hvis snavs 
samler sig foran mikrofongitteret.

•	 Efterlad ikke gøkontrolhalsbåndet uden opsyn, hvor hunden kan komme til at tygge i det 
og således beskadige det.

•	 Hvis hunden forsøger at tage gøkontrolhalsbåndet af, kan man anvende en sele i stedet 
for det inkluderede nylonhalsbånd.
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Ofte stillede spørgsmål
Er sprayen skadelig? Nej. Sprayen er ubehagelig for hunde. Den opløses 

hurtigt og er ufarlig for mennesker og kæledyr.
Skal sprøjtet fra sprayen røre 
hundens snude?

Nej. Sprøjtet fra sprayen er meget fint og danner 
væskestøv i området omkring snuden.

Fungerer dette med 
langhårede hunde?

Ja. Det kan være nødvendigt at klippe pelsen på 
hundens hals, således at den ikke forhindrer sprøjtet 
fra sprayen i at nå snuden.

Fejlfinding
Gøkontrolhalsbåndet sprøjter 
ikke.

•	 Kontroller, at batteriet er sat korrekt i.
•	 Udskift batteriet.
•	 Foretag genpåfyldning af sprayen.
•	 Kontroller, at gøkontrolhalsbåndet er TÆNDT (l).
•	 Kontakt kundeservicecenteret, hvis 

gøkontrolhalsbåndet stadig ikke sprøjter.
Gøkontrolhalsbåndet 
sprøjter, men min hund bliver 
ved med at gø (reagerer ikke 
på sprøjtet fra sprayen).

•	 Kontroller, at sprøjtedysen peger mod 
hundens snude.

•	 Kontroller, at hundens pels ikke blokerer for 
sprayen. Hvis dette er tilfældet, skal man klippe 
pelsen, så sprøjtet fra sprayen kan nå området 
omkring snuden.

•	 Kontakt kundeservicecenteret, hvis hunden 
stadig ikke reagerer.

Når jeg forsøger at foretage 
genpåfyldning af sprayen, 
lækker den ved sprøjtedysen.

•	 Hold spraydåsen lodret. Hvis den holdes i en 
vinkel, dannes der ikke en god forsegling.

•	 Tryk med fast hånd på spraydåsen for at danne 
en god forsegling.

•	 Kontakt kundeservicecenteret, hvis sprayen bliver 
ved med at lække.
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Brugsbetingelser og ansvarsbegrænsning
1.	 Brugsbetingelser 

Brugen af dette produkt er underkastet din accept uden ændring af de heri indeholdte 
betingelser, vilkår og bemærkninger. Brugen af dette produkt forudsætter accept af 
alle sådanne vilkår, betingelser og bemærkninger. Hvis du ikke ønsker at acceptere 
disse betingelser, vilkår og bemærkninger, bedes du returnere produktet i ubrugt 
stand i den originale emballage og for egen regning og risiko til det relevante 
kundeservicecenter sammen med købsbeviset for at opnå fuld refundering af beløbet.

2.	 Korrekt brug 
Hvis du er i tvivl, om dette produkt egner sig til dit kæledyr, bedes du rådføre dig 
med dyrlægen eller en autoriseret træner inden brug. Korrekt brug inkluderer uden 
begrænsning gennemgang af hele betjeningsvejledningen samt alle erklæringer med 
specifikke sikkerhedsoplysninger.

3.	 Ingen ulovlig eller forbudt brug 
Dette produkt er udelukkende udformet til brug med kæledyr. Brugen af dette produkt 
til andre formål end de tiltænkte kan resultere i overtrædelse af national, regional eller 
lokal lovgivning.

4.	 Ansvarsbegrænsning 
I intet tilfælde skal Radio Systems Corporation eller dennes tilknyttede selskaber kunne 
holdes ansvarlige for (i) eventuelle indirekte, strafferetlige, hændelige, særlige skader 
eller følgeskader og/eller (ii) eventuelle tab eller skader af nogen art, uanset om disse 
opstår som resultat af eller ifm. misbrug af dette produkt. Køberen påtager sig alle 
risici og ansvar for brugen af dette produkt i så vid udstrækning, som loven tillader det.

5.	 Ændring af vilkår og betingelser 
Radio Systems Corporation forbeholder sig retten til at ændre vilkår, betingelser og 
bemærkninger for dette produkt fra tid til anden. Hvis du har modtaget meddelelse 
om sådanne ændringer inden ibrugtagning af dette produkt, vil disse ændringer være 
bindende for dig, som var de inkorporeret heri.

Bortskaffelse af batterier
Separat indsamling af brugte batterier er påkrævet mange steder; kontroller bestemmelserne 
i dit område, inden du kasserer brugte batterier. Efter produktets endte levetid bedes du 
kontakte vores kundeservicecenter for anvisninger i korrekt bortskaffelse af enheden. Kasser 
ikke enheden sammen med husholdningsaffald eller kommunalt affald. Du kan finde en liste 
med telefonnumre til vores kundeservicecentre i dit område på www.petsafe.net.
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Vigtige genbrugsråd
Overhold venligst bestemmelserne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr i dit land. 
Dette udstyr skal sendes til genbrug. Kassér ikke udstyret sammen med normalt affald, hvis 
du ikke længere har brug for det. Returnér det til det sted, hvor det blev købt, så det kan 
blive bortskaffet via vores genbrugssystem. Hvis dette ikke er muligt, bedes du kontakte 
kundeservicecentret for yderligere information. Du kan finde en liste med telefonnumre til 
vores kundeservicecentre på www.petsafe.net.

Overholdelse af forskrifter 

Dette udstyr er blevet testet og overholder kravene i de relevante, europæiske direktiver. 
Inden dette udstyr tages i brug uden for EU, bedes man kontrollere dette hos de relevante, 
lokale myndigheder. Uautoriserede ændringer eller modifikationer af udstyret, der ikke er 
godkendt af Radio Systems Corporation, kan udgøre en overtrædelse af EUs forskrifter, 
annullere brugerens tilladelse til at bruge udstyret og vil annullere garantien.

Garanti
Tre års ikke-overdragelig begrænset garanti
Dette produkt har den fordel, at det dækkes af en begrænset producentgaranti. 
De komplette oplysninger om den gældende garanti for dette produkt samt dens 
betingelser kan findes på www.petsafe.net og/eller rekvireres ved at kontakte dit lokale 
kundeservicecenter.
Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland



PetSafe™ products are designed to enhance the relationship between you and your pet. 
To learn more about our extensive product range which includes Containment Systems, 

Training Systems, Bark Control, Pet Doors, Health & Wellness and Play & Challenge 
products, please visit www.petsafe.net.

PetSafe™-tuotteet on suunniteltu sinun ja lemmikkisi suhteen parantamiseksi. Lisätietoja 
laajasta tuotevalikoimastamme, johon sisältyvät hallintajärjestelmät, koulutusjärjestelmät, 

haukunestolaitteet, lemmikin ovet, terveys- ja hyvinvointituotteet sekä lelu- ja 
aktivointituotteet, on saatavilla verkkosivulta www.petsafe.net.

PetSafe™ produkter är gjorda för att förbättra relationen mellan dig och ditt husdjur. Om du 
vill veta mer om vårt breda produktutbud, som omfattar begränsningssystem, dressyrsystem, 

skallkontroll, husdjursluckor, hälsa och välbefinnande samt produkter för lekar och 
utmaningar kan du besöka www.petsafe.net.

PetSafe™-produktene er laget for å forsterke forholdet mellom deg og kjæledyret ditt. Hvis 
du vil lære mer om vårt omfattende produkttilbud, som inkluderer avgrensningssystemer, 

dressursystemer, bjeffekontroll, dyreluker, helse og velvære og leke- og 
utfordringsprodukter, kan du se www.petsafe.net.

PetSafe™ produkter er designet til at forbedre forholdet mellem dig og dit kæledyr. For at 
lære mere om vores omfattende produktsortiment, der inkluderer indeslutningssystemer, 

træningssystemer, gø-kontrol, døre til kæledyr, produkter til sundhed og velvære samt leg 
og udfordring, er du velkommen til at besøge www.petsafe.net.

Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square Dundalk, 

Co. Louth, A91 YR9X Ireland
+353 (0) 76 892 0427

www.petsafe.net

L400-2120-44
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